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SS4818HHA / SS4820HA / SS4824HA / SS5920HA

Garage Shelves



Page: - 2 - 

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before 
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The 
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please 
forgive us that we wont inform you again if there are any technology or software 
updates on our product. 

 Garage Shelves 

MODEL: SS4018HA / SS402004HSA / SS4818HA/ 
SS4818HHA / SS4820HA / SS4824HA / SS5920HA
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
Warning - To reduce the risk of injury, user must read instructions 
manual carefully. 
This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind of 
precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may lead to 
an accident. To reduce the risk of injury, fire, or electrocution, 
please always follow the recommendation shown below. 

Warning- Be sure to wear gloves when using this product. 

1) Keep this manual for the safety warnings and precautions. The manual offers
important information on how to assemble, use and maintain this product.
2) Please handle metal edges carefully.
3) Do not stand on this product or use it as a ladder.
4) Do not alter this product in any manner that is not intended, as this may
cause product damage or personal injury.
5) Always assemble and use product on a flat ground.
6) Do not exceed the weight limits specified in the "Load Capacity
Specifications" table. Weight must be evenly distributed. Secure the unit to the
wall with the anti-tip device before placing heavy items. Overloading or failing to
anchor the unit may cause collapse and serious injury.
7) Store the heaviest items on lower shelves.
8) Attach the unit to the wall if filling to capacity.

ASSEMBLY PRECAUTIONS 
1. Please assemble the product in strict accordance with the instructions. Incorrect
assembly could be hazardous.
2. Wood between the hammer head and the part, or use a rubber mallet.
3. Do not try to assemble the product when feeling tired or when under the
influence of alcohol, drugs or medication.
4. Load bearing capacity and other product parameters are applied to the properly
and completely assembled product only.
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1. This product is not a toy. Do not allow children to play with or get access to this
item.
2. Check carefully before use. Do not use if parts get loosened or damaged.
3. Use on flat and hard surfaces only.
4. Do not exceed the listed load bearing capacity. Tighten all the knobs securely
before placing weights on.
5. Be aware of the dynamic load bearing capacity! Sudden load changes may
temporarily cause excessive load, resulting in product failure.

Model SS4018HA SS402004HSA SS4818HA SS4818HHA SS4820HA SS4824HA 

Product 

Size 

40.6x18.3x 

71.4inch 

40.6x20.6x 

60.2inch 

48.4x18.3x 

71.4inch

48.4x18.3x 

77.2inch

48.4x20.6x 

71.4inch 

48.4x24.5x 

71.4inch 

Total Load 
Limit 

3000lbs 2400lbs 2500lbs 3000lbs 3000lbs 3000lbs 

Load 

Limit for 

each layer 
600lbs 600lbs 500lbs 600lbs 600lbs 600lbs 

SS5920HA 

59.5x20.6x 

71.4inch 

3000lbs 

600lbs 

PRODUCT PARAMETERS 

USE PRECAUTIONS 
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    Parts List
SS4018HA&SS4818HA&SS4818HHA&SS4820HA

Part

4

5

Picture

Connectors

1

2

3

6

7

Description

Upright post

Post cap

Steel shelf

Top shelf 
short beam

Reinforcer

Top shelf 
long beam

8

16

5

10

4

5

10

Part Qty

NOTE: The quantity of assembly parts varies by product 
model. Please verify the quantity according to your specific 
model number. If you have any questions, please contact 
us immediately.
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Parts List 
SS402004HSA

4

5

Connectors

1

2

3

6

7

Upright post

Post cap

Steel shelf

Top shelf 
short beam

Reinforcer

8

16

4

8

4

4

8

Part PictureDescription Part Qty

NOTE: The quantity of assembly parts varies by product 
model. Please verify the quantity according to your specific 
model number. If you have any questions, please contact us 
immediately.

Top shelf 
long beam
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Parts List 
SS4824HA&SS5920HA

4

5

Connectors

1

2

3

6

7

Upright post

Post cap

Steel shelf

Top shelf 
short beam

Reinforcer

Top shelf 
long beam

8

16

5

10

4

10

10

Part PictureDescription Part Qty

NOTE: The quantity of assembly parts varies by product 
model. Please verify the quantity according to your specific 
model number. If you have any questions, please contact 
us immediately.



Step 1 Assembly the Post Cap with the upright 
as below 4 times. 

Pay attention to the hole 
orientation

2

2

2
2

1 1

1 1
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Step 2 Assembly the short beam with 
the upright, repeat this step 2 times.

Adjust the space 
according to your 
goods dimension.

From the second hole.

Up

Ensure that Parts 5 are fitted 
perfectly flush against Part 1.

This top hole can't 
be installed.

Punch the rivet 
to this position.

Installation Tips:Punch the rivet to this position.

1

Note:When installing the beam, gently twist both ends by hand to confirm 
there is no looseness and that it is fully seated in the upright's mounting holes.
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Ensure that Parts 4 are fitted
 perfectly flush against Part 1.

Same height with the 
short beam.1

1

1

1

4

4

4

4

Step 3 Assembly the long beam to the upright, aligning 
it with the short beam at the same horizontal level. 

Installation Tips:Punch the rivet to this position.

Up

Punch the rivet 
to this position.

Note:When installing the beam, gently twist both ends by hand to confirm 
there is no looseness and that it is fully seated in the upright's mounting holes.
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Step 4  Assembly the Connectors on the upright.

6

6

6

6
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Step 5 Assembly the upright with the Connectors. 

1
1

1
1

Pay attention to the 
hole orientation
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Ensure that Parts 4 and 5 are fitted 
perfectly flush against Part 1.

4

4

5

5

Step 6 Assembly the long beam and the short beam to 
the upright posts, ensuring they are at the same 
horizontal level. 

Up

This hole can't 
be installed.

Up

Installation Tips:Punch the rivet to this position.

Punch the rivet 
to this position.

Same height with the 
short beam.

Note:When installing 
the beam, gently twist 
both ends by hand to 
confirm there is no 
looseness and that it is 
fully seated in the 
upright's mounting 
holes.
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Ensure that Parts 4 and 5 are fitted 
perfectly flush against Part 1.

5

4

4

4

4

5

5

5

Step 7 Assembly the rest short beam and long 
beam as step 6 , and Adjust the space according to 
your goods dimension.

Up

Installation Tips:Punch the rivet to this position.

Punch the rivet 
to this position.

Note:When installing the 
beam, gently twist both 
ends by hand to confirm 
there is no looseness and 
that it is fully seated in the 
upright's mounting holes.
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Step 8 Assembly the Reinforcer. 

7

7

7

7

7
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Step 9 Assembly the metal shelf board. 

3

3

3

3

3
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2

2

2

2

Step 10 Assembly the top Post Cap. 
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Step 11 

WARNING:
Serious or fatal injuries can occur from furniture tipping over.
To prevent the furniture from tipping over we recommend that it is permanently �
fixed to the wall. Wall anchor and hardware are included with this product. �
Please make sure hardware is suitable for your walls before installing, as 
different� wall materials may require different types of anchors.

Part

A

Description

Expansion plug 8*40mm

Picture Part Qty

4

B Screw 4

C Anti-tipping mountings 2

D Nylon cable tie 2

E 1

F 1Gloves

Hammer

Hardware List
1

2

3

D

A

B

C

Install Anti-Tip Device
1.Mark & Drill: Use part C to mark the
wall. Drill two holes (Ø8mm, depth
45mm).
2.Insert Anchors: Hammer part A into
the holes until flush.
3.Fix Bracket: Secure part C to the wall
using part B.
4.Secure Unit: Thread part D through C
and tie tightly around the Upright Post.

Wall 
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Note for Horizontal Assembly:
When assembling units side-by-side horizontally, Connectors are 
not required. Please follow the same assembly steps as above, 
but skip the installation of Connectors.

SS4018HA/ SS4818HA/ SS4818HHA / SS4820HA/SS4824HA/
SS5920HA 

SS402004HSA



WARNING!
1. The product complies with relevant standards and regulations. Installation of
this device must comply with all applicable regulations, and it should only be
operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before installing
and using this equipment.
2. This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
3. Children shall not play with the appliance.
4. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord
out of reach of children.
5. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– farm houses;
6. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal before
use. If it is abnormal, please stop using it.
7. Please use the product according to the intended use, warn of potential injury
from misuse.
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Étagères  de  garage

MODÈLE :  SS4018HA /  SS402004HSA /  SS4818HA /
SS4818HHA /  SS4820HA /  SS4824HA /  SS5920HA

 



Étagères  de  
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garage

MODÈLE :  SS4018HA /  SS402004HSA /  SS4818HA/
SS4818HHA /  SS4820HA /  SS4824HA /  SS5920HA

Voici  les  instructions  originales.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  ce  manuel  à  sa  
guise.  L'apparence  du  produit  que  vous  recevrez  peut  différer.  Nous  vous  prions  de  
nous  excuser  si  nous  vous  informons  des  mises  à  jour  techniques  ou  logicielles  
concernant  notre  produit.

 



1)  Conservez  ce  manuel  pour  prendre  connaissance  des  avertissements  et  précautions  de  sécurité.  Ce  manuel  contient  des  informations  sur  la  sécurité  et  les  précautions  à  
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prendre.

Informations  importantes  sur  la  manière  d'assembler,  d'utiliser  et  d'entretenir  ce  produit.

2)  Veuillez  manipuler  les  bords  métalliques  avec  précaution.

3)  Ne  vous  tenez  pas  debout  sur  ce  produit  et  ne  l'utilisez  pas  comme  une  échelle.

4)  Ne  modifiez  en  aucun  cas  ce  produit  d'une  manière  non  prévue,  car  cela  pourrait

causer  des  dommages  matériels  ou  des  blessures  corporelles.

5)  Toujours  assembler  et  utiliser  le  produit  sur  une  surface  plane.

6)  Ne  pas  dépasser  les  limites  de  poids  spécifiées  dans  la  section  « Capacité  de  charge ».

Tableau  des  spécifications.  Le  poids  doit  être  réparti  uniformément.  Fixez  l'unité  au

Vérifiez  que  le  mur  est  bien  fixé  au  dispositif  anti­basculement  avant  de  placer  des  objets  lourds.  Le  surchargement  ou  le  défaut  de  fixation  peut  entraîner  des  problèmes.

L'ancrage  de  l'unité  peut  provoquer  un  effondrement  et  des  blessures  graves.

7)  Rangez  les  objets  les  plus  lourds  sur  les  étagères  inférieures.

8)  Fixez  l'unité  au  mur  si  elle  est  remplie  à  pleine  capacité.

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  

1.  Veuillez  assembler  le  produit  en  suivant  scrupuleusement  les  instructions.  Incorrect

L'assemblage  peut  être  dangereux.

2.  Placez  du  bois  entre  la  tête  du  marteau  et  la  pièce,  ou  utilisez  un  maillet  en  caoutchouc.

3.  N’essayez  pas  d’assembler  le  produit  si  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l’effet  de  la  fatigue.

influence  de  l'alcool,  des  drogues  ou  des  médicaments.

4.  La  capacité  de  charge  et  les  autres  paramètres  du  produit  sont  appliqués  de  manière  appropriée.

et  produit  entièrement  assemblé  uniquement.

IMPORTANTES

Avertissement  –  Afin  de  réduire  les  risques  de  blessure,  l’utilisateur  doit  lire  attentivement  le  manuel  

d’instructions.

Ce  symbole,  placé  avant  un  commentaire  de  sécurité,  indique  une  précaution,  un  

avertissement  ou  un  danger.  Ignorer  cet  avertissement  peut  entraîner  un  accident.  

Pour  réduire  les  risques  de  blessure,  d'incendie  ou  d'électrocution,  veuillez  

toujours  suivre  les  recommandations  ci­dessous.

Avertissement :  Veillez  à  porter  des  gants  lorsque  vous  utilisez  ce  produit.

PRÉCAUTIONS  D'ASSEMBLAGE

 



PRENDRE  DES  

1.  Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ou  y  avoir  accès.

article.

2.  Vérifiez  soigneusement  avant  utilisation.  Ne  pas  utiliser  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.

3.  À  utiliser  uniquement  sur  des  surfaces  planes  et  dures.

4.  Ne  pas  dépasser  la  charge  admissible  indiquée.  Serrer  fermement  tous  les  boutons.

avant  de  poser  les  poids.

5.  Tenez  compte  de  la  capacité  de  charge  dynamique !  Des  variations  de  charge  soudaines  peuvent

provoquer  temporairement  une  surcharge  excessive,  entraînant  une  défaillance  du  
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produit.

PRÉCAUTIONS

PARAMÈTRES  DU  PRODUIT

Modèle  SS4018HA  SS402004HSA  SS4818HA  SS4818HHA  SS4820HA  

48,4  x  20,6  xProduit

SS4824HA

48,4  x  18,3  x

71,4  

600  livres

pouces71,4  

600  livres

pouces 77,2  pouces

2500  livres

40,6  x  20,6  

3000  livres

x

Taille

Charge  totale

600  livres

71,4  

500  livres

Limite

pouces

3000  livres

48,4  x  24,5  

600  livres

x 59,5  x  20,6  

60,2  pouces

x

71,4  pouces71,4  

3000   2400  livreslivres

pouces

Charger

Limite  pour

chaque  

600  livres

couche

SS5920HA

40,6  x  18,3  

3000  livres

x 48,4  x  18,3  x

3000  livres

600  livres
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5

Image Quantité  de  pièces

8

10

10

4

5

Partie

1

2

3

4

5

6

7

Liste  des  

16

pièces

SS4018HA&SS4818HA&SS4818HHA&SS4820HA

Description

Poteau  vertical

Poteau

Étagère  en  acier

poutre  longue  de  

l'étagère  supérieure

poutre  courte  

de  première  qualité

Renfort

Connecteurs

REMARQUE :  Le  nombre  de  pièces  nécessaires  à  l’assemblage  
varie  selon  le  modèle  du  produit.  Veuillez  vérifier  la  quantité  en  fonction  
de  votre  numéro  de  modèle.  Pour  toute  question,  veuillez  nous  
contacter  immédiatement.

 



Description  de  la  

REMARQUE :  Le  nombre  de  pièces  nécessaires  à  l’assemblage  
varie  selon  le  modèle  du  produit.  Veuillez  vérifier  la  quantité  en  fonction  
de  votre  numéro  de  modèle.  Pour  toute  question,  veuillez  nous  contacter  
immédiatement.

pièce Image Quantité  de  pièces

Liste  des  

1

2

3

4

5

6

8

16

4

8

8

4

47

pièces

SS402004HSA

Poteau  vertical

Poteau

Étagère  en  acier

poutre  longue  de  

l'étagère  supérieure

poutre  courte  

de  première  qualité

Connecteurs

Renfort
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Poteau  
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vertical

Poteau

Étagère  en  acier

Liste  des  

SS4824HA  et  

Connecteurs

Renfort

SS5920HA
pièces

Description  de  la  pièce Quantité  de  piècesImage

1

2

3

4

5

6

7

8

16

5

10

10

4

10

poutre  longue  de  

l'étagère  supérieure

poutre  courte  

de  première  

REMARQUE :  Le  nombre  de  pièces  nécessaires  à  l’assemblage  
varie  selon  le  modèle  du  produit.  Veuillez  vérifier  la  quantité  en  fonction  
de  votre  numéro  de  modèle.  Pour  toute  question,  veuillez  nous  
contacter  immédiatement.

qualité

 



Étape  1  Assemblez  le  capuchon  du  poteau  avec  le  montant  comme  ci­
dessous  4  

Faites  attention  à  
l'orientation  du  
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trou

fois.

2

11
1 1

2 2
2

 



Conseils  d'installation :  Enfoncez  le  rivet  jusqu'à  cette  

À  partir  du  deuxième  trou.

position.

Étape  2  Assemblez  la  poutre  courte  avec  le  montant,  

répétez  cette  étape  2  

En  haut

fois.

Assurez­vous  que  les  pièces  5  sont  installées

parfaitement  aligné  avec  la  partie  

1

1.
Ce  trou  supérieur  ne  peut  pas

être  
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installé.

Ajustez  l'espace  en  

fonction  des  dimensions  

de  vos  marchandises.

Perforez  le  rivet

à  ce  poste.

Remarque :  lors  de  l'installation  de  la  poutre,  tournez  doucement  les  deux  extrémités  à  la  main  

pour  vérifier  qu'il  n'y  a  pas  de  jeu  et  qu'elle  est  bien  insérée  dans  les  trous  de  fixation  du  montant.

 



4

4

1
1

1

4

Étape  3  Assemblez  la  poutre  longue  au  montant,  en  l'alignant  avec  la  poutre  courte  
au  même  niveau  horizontal.

Conseils  d'installation :  Enfoncez  le  rivet  jusqu'à  cette  

4

1

position.

En  haut

Assurez­vous  que  les  pièces  4  soient  

parfaitement  alignées  avec  la  pièce  1.

Enfoncez  le  rivet  

jusqu'à  cette  position.

Remarque :  lors  de  l'installation  de  la  poutre,  tournez  doucement  les  deux  extrémités  à  la  main  

pour  vérifier  qu'il  n'y  a  pas  de  jeu  et  qu'elle  est  bien  insérée  dans  les  trous  de  fixation  du  montant.

Même  hauteur  avec  la  
poutre  
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courte.

 



Étape  4 :  Assemblage  des  connecteurs  sur  le  
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montant.

6
6

6

6

 



111

Étape  5 :  Assembler  le  montant  avec  les  

1

connecteurs.

Faites  attention  à  
l'orientation  du  trou
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Assurez­vous  que  les  pièces  4  et  5  sont  installées.

parfaitement  aligné  avec  la  partie  
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1.

Perforez  le  rivet

à  ce  poste.

Étape  6  Assemblez  la  poutre  longue  et  la  poutre  courte  aux  poteaux  verticaux,  en  

veillant  à  ce  qu'elles  soient  au  même  niveau  

En  

Remarque :  lors  de  

l'installation  de  la  poutre,  

tournez  doucement  les  deux  

extrémités  à  la  main  pour  

vérifier  qu'il  n'y  a  pas  de  jeu  et  

qu'elle  est  bien  insérée  

dans  les  trous  de  fixation  

du  montant.

haut

horizontal.

Conseils  d'installation :  Enfoncez  le  rivet  jusqu'à  cette  position.

5 4

4

Même  hauteur  avec  la  
poutre  courte.

Ce  trou  ne  peut  pas

être  

5

installé.

 



5 4

4 5

4 5

Étape  7  Assemblez  le  reste  de  la  poutre  courte  et  de  la  

Assurez­vous  que  les  pièces  4  et  5  sont  installées.

parfaitement  aligné  avec  la  partie  

45

1.

poutre  
, 6  et  ajustez  l'espace  en  fonction  des  dimensions  longue  comme  à  l'étape  

de  vos  marchandises.

Conseils  d'installation :  Enfoncez  le  rivet  jusqu'à  cette  

En  haut

position.

Perforez  le  rivet

à  ce  poste.

Remarque :  lors  de  l'installation  

de  la  poutre,  tournez  

doucement  les  deux  extrémités  
à  la  main  pour  vérifier  qu'il  n'y  a  

pas  de  jeu  et  qu'elle  est  bien  

insérée  dans  les  trous  de  fixation  du  

Page :  ­  14­

montant.

 



Étape  8 :  Assemblage  du  
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renfort.

7

7

7

7

7

 



Étape  9 :  Assemblage  du  panneau  métallique  de  

Page :  ­  16­

l'étagère.

3

3

3

3

3

 



2
2

2

Étape  10  Assemblage  du  capuchon  supérieur  du  

2

poteau.
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Collier  de  serrage  en  

Installer  le  dispositif  anti­basculement

1.  Marquage  et  perçage :  Utilisez  la  partie  C  pour  marquer  le

percer  deux  trous  (Ø8  mm,  profondeur)  dans  le  mur.

45  mm).

2.  Insérez  les  ancrages :  Enfoncez  la  partie  A  dans  le  marteau.
les  trous  jusqu'à  ce  qu'ils  soient  affleurants.

3.  Fixation  du  support :  Fixez  la  partie  C  au  mur.

en  utilisant  la  partie  B.

4.  Fixer  l'unité :  Enfiler  la  pièce  D  à  travers  C

et  attachez­les  fermement  autour  du  poteau  vertical.

nylon

Vis

Description

cheville  d'expansion  8*40  

Marteau

Gants

UN mm

Quantité  de  

B

pièces

D

ET

ImagePartie

Étape  

4

4

2

2

1

C  Supports  anti­

F

basculement

1

11 Liste  du  

Mur

matériel

2

1

3

AVERTISSEMENT:

Le  renversement  de  meubles  peut  entraîner  des  blessures  graves,  voire  mortelles.
Pour  éviter  que  les  meubles  ne  basculent,  nous  recommandons  de  les  fixer  de  façon  permanente.
Fixation  murale.  Chevilles  et  visserie  incluses.
Veuillez  vous  assurer  que  la  quincaillerie  est  adaptée  à  vos  murs  avant  l'installation,  car  différents  
matériaux  de  murs  peuvent  nécessiter  différents  types  de  fixations.

CUN

D B
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Remarque  concernant  le  montage  horizontal :

Lors  de  l'assemblage  horizontal  des  unités  côte  à  côte,  les  connecteurs  ne  sont  
pas  nécessaires.  Veuillez  suivre  les  mêmes  étapes  d'assemblage  que  ci­

dessus,  mais  ignorez  l'installation  des  

Page :  ­  19  ­

connecteurs.

SS4018HA/  SS4818HA/  SS4818HHA /  SS4820HA/SS4824HA/
SS5920HA

SS402004HSA

 



Installation  
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de

AVERTISSEMENT!

1.  Ce  produit  est  conforme  aux  normes  et  réglementations  en  vigueur.  Cet  appareil  doit  

2.  Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  (y  compris  les  enfants)  dont  les  capacités  physiques,  

sensorielles  ou  mentales  sont  réduites,  ou  qui  manquent  d'expérience  et  de  connaissances,  à  moins  qu'elles  n'aient  reçu  la  

surveillance  ou  les  instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  de  la  part  d'une  personne  responsable  de  leur  sécurité.

respecter  

toutes  les  réglementations  applicables  et  être  utilisé  uniquement  dans  des  zones  bien  ventilées.  Veuillez  lire  le  manuel  

d'utilisation  avant  d'installer  et  d'utiliser  cet  équipement.

3.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.

4.  Cet  appareil  ne  doit  pas  être  utilisé  par  des  enfants.  Conservez  l'appareil  et  son  cordon  d'alimentation  en  lieu  sûr.

hors  de  portée  des  enfants.

5.  Cet  appareil  est  destiné  à  un  usage  domestique  et  à  des  applications  similaires  telles  que :  –  les  espaces  de  restauration  

du  personnel  dans  les  magasins,  les  bureaux  et  autres  environnements  de  travail ;  –  les  exploitations  

agricoles ;  6.  Veuillez  

conserver  le  produit  en  bon  état.  Vérifiez  son  bon  fonctionnement  avant  utilisation.  En  cas  d’anomalie,  cessez  immédiatement  

de  l’utiliser.

7.  Veuillez  utiliser  le  produit  conformément  à  son  usage  prévu  et  prendre  connaissance  des  risques  de  blessures  liés  à  une  

mauvaise  utilisation.

 



 



MODELL:  SS4018HA /  SS402004HSA /  SS4818HA /
SS4818HHA /  SS4820HA /  SS4824HA /  SS5920HA

Garagenregale
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Garagenregale

MODELL:  SS4018HA /  SS402004HSA /  SS4818HA/
SS4818HHA /  SS4820HA /  SS4824HA /  SS5920HA

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  die  gesamte  Bedienungsanleitung  vor  der  
Inbetriebnahme  sorgfältig  durch.  VEVOR  behält  sich  die  Auslegung  der  Bedienungsanleitung  
vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  kann  von  dem  gelieferten  Produkt  abweichen.  Wir  bitten  
um  Verständnis,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  etwaige  Technologie-  oder  Software-
Updates  informieren  werden.

 



WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

Warnung  –  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Bedienungsanleitung  

sorgfältig  lesen.

Dieses  Symbol,  das  vor  einem  Sicherheitshinweis  steht,  kennzeichnet  eine  

Vorsichtsmaßnahme,  Warnung  oder  Gefahr.  Das  Ignorieren  dieser  Warnung  kann  zu  einem  

Unfall  führen.  Um  das  Risiko  von  Verletzungen,  Bränden  oder  Stromschlägen  zu  

verringern,  befolgen  Sie  bitte  stets  die  unten  stehenden  Empfehlungen.

Warnung  –  Tragen  Sie  beim  Umgang  mit  diesem  Produkt  unbedingt  Handschuhe.

1)  Bewahren  Sie  diese  Anleitung  wegen  der  Sicherheitshinweise  und  Vorsichtsmaßnahmen  auf.  Die  Anleitung  bietet

wichtige  Informationen  zur  Montage,  Verwendung  und  Wartung  dieses  Produkts.

2)  Bitte  behandeln  Sie  Metallkanten  vorsichtig.

3)  Dieses  Produkt  darf  nicht  betreten  oder  als  Leiter  benutzt  werden.

4)  Verändern  Sie  dieses  Produkt  nicht  auf  eine  Weise,  die  nicht  bestimmungsgemäß  ist,  da  dies  zu  Schäden  führen  kann.

Produktschäden  oder  Personenschäden  verursachen.

5)  Das  Produkt  sollte  immer  auf  einer  ebenen  Fläche  montiert  und  verwendet  werden.

6)  Die  in  der  „Tragfähigkeit“  angegebenen  Gewichtsgrenzen  dürfen  nicht  überschritten  werden.

Spezifikationen  (siehe  Tabelle).  Das  Gewicht  muss  gleichmäßig  verteilt  sein.  Befestigen  Sie  das  Gerät  an  der

Vor  dem  Abstellen  schwerer  Gegenstände  die  Wand  mit  der  Kippsicherung  sichern.  Überlastung  oder  Versäumnis,

Die  Verankerung  der  Einheit  kann  zum  Einsturz  und  zu  schweren  Verletzungen  führen.

7)  Lagern  Sie  die  schwersten  Gegenstände  auf  den  unteren  Regalböden.

8)  Befestigen  Sie  das  Gerät  an  der  Wand,  wenn  es  bis  zum  Rand  gefüllt  ist.

VORSICHTSMASSNAHMEN  BEI  DER  MONTAGE

1.  Bitte  montieren  Sie  das  Produkt  genau  gemäß  der  Anleitung.  Falsch

Die  Montage  könnte  gefährlich  sein.

2.  Legen  Sie  Holz  zwischen  Hammerkopf  und  Werkstück  oder  verwenden  Sie  einen  Gummihammer.

3.  Versuchen  Sie  nicht,  das  Produkt  zusammenzubauen,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  Alkoholeinfluss  stehen.

Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder  Medikamenten.

4.  Die  Tragfähigkeit  und  andere  Produktparameter  werden  ordnungsgemäß  angewendet.

und  nur  vollständig  montierte  

Seite:  -  3  -

Produkte.

 



2500  Pfund

600  Pfund

48,4x20,6x48,4x18,3x

71,4  

Laden

Zoll

40,6x18,3x

71,4  Zoll

Limit

40,6x20,6x

71,4  Zoll

48,4x18,3x

3000  3000  PfundPfund

600  Pfund

77,2  

Limit  für

jede  

600  Pfund

Schicht

Zoll

Modell  SS4018HA  SS402004HSA  SS4818HA  SS4818HHA  SS4820HA  

2400  

600  Pfund

Pfund

SS5920HASS4824HA

60,2  

600  Pfund

Zoll

Produkt 59,5x20,6x

3000  Pfund

48,4x24,5x

71,4  Zoll

600  Pfund

71,4  Größe

500  Pfund

Gesamtlast

Zoll

VORSICHTSMASSNAHMEN  BEACHTEN

1.  Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Lassen  Sie  Kinder  nicht  damit  spielen  oder  Zugang  dazu  erhalten.

Artikel.

2.  Vor  Gebrauch  sorgfältig  prüfen.  Nicht  verwenden,  wenn  Teile  locker  oder  beschädigt  sind.

3.  Nur  auf  flachen  und  harten  Oberflächen  verwenden.

4.  Die  angegebene  Tragfähigkeit  darf  nicht  überschritten  werden.  Alle  Knöpfe  fest  anziehen.

vor  dem  Auflegen  der  Gewichte.

5.  Beachten  Sie  die  dynamische  Tragfähigkeit!  Plötzliche  Laständerungen  können  auftreten.

kann  vorübergehend  zu  einer  Überlastung  führen,  die  einen  Produktausfall  zur  Folge  

3000  3000  PfundPfund

PRODUKTPARAMETER

hat.
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Bild

2

6

Teilemenge

5

10

5

10

3

1

7

4

Teil

4

16

8

Teileliste

5

Beschreibung

SS4018HA&SS4818HA&SS4818HHA&SS4820HA

Aufrechter  Pfosten

Pfostenkappe

Stahlregal

Oberes  Regal,  

langer  Balken

Oberes  Regal,  

kurzer  

Steckverbinder

Balken

Verstärkung

Hinweis:  Die  Anzahl  der  benötigten  Bauteile  variiert  je  
nach  Produktmodell.  Bitte  überprüfen  Sie  die  benötigte  
Menge  anhand  Ihrer  Modellnummer.  Bei  Fragen  kontaktieren  
Sie  uns  bitte  

Seite:  -  5  -
umgehend.

 



Hinweis:  Die  Anzahl  der  benötigten  Bauteile  variiert  je  
nach  Produktmodell.  Bitte  überprüfen  Sie  die  benötigte  Menge  
anhand  Ihrer  Modellnummer.  Bei  Fragen  kontaktieren  Sie  uns  
bitte  umgehend.

Bild Teilemenge

1

2

3

4

Teilebeschreibung

8

16

4

8

8

4

4

Teileliste

5

6

7

SS402004HSA

Aufrechter  

Pfostenkappe

Pfosten

Stahlregal

Oberes  Regal,  

langer  Balken

Oberes  Regal,  

kurzer  

Verstärkung

Balken

Steckverbinder
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Hinweis:  Die  Anzahl  der  benötigten  Bauteile  variiert  je  
nach  Produktmodell.  Bitte  überprüfen  Sie  die  benötigte  
Menge  anhand  Ihrer  Modellnummer.  Bei  Fragen  kontaktieren  
Sie  uns  bitte  umgehend.

BildTeilebeschreibung

1

2

3

4

5

6

7

Teilemenge

Teileliste

8

16

5

10

10

4

10

SS4824HA&SS5920HA

Aufrechter  

Verstärkung

Pfostenkappe

Pfosten

Stahlregal

Oberes  Regal,  

langer  Balken

Oberes  Regal,  

kurzer  Balken
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Steckverbinder

 



Schritt  1  Montieren  Sie  die  Pfostenkappe  viermal  mit  dem  
Ständer  wie  unten  

Achten  Sie  auf  die  
Lochausrichtung

dargestellt.

2

2

1

2
2

1
1 1
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Dieses  obere  Loch  kann  nicht

installiert  

Passen  Sie  den  Platz  an  

die  Abmessungen  Ihrer  

Waren  an.

werden.

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Teile  5  montiert  

Niete  durchschlagen

zu  dieser  Position.

Hinweis:  Beim  Einbau  des  Balkens  beide  Enden  vorsichtig  von  Hand  drehen,  um  sicherzustellen,  dass  er  fest  sitzt  und  

vollständig  in  den  Befestigungslöchern  des  Ständers  eingerastet  ist.

1

sind.

Schritt  2  Montieren  Sie  den  kurzen  Balken  mit  dem  Ständer.  

Wiederholen  Sie  diesen  Schritt  2  

perfekt  bündig  mit  Teil  1.

Mal.

Montagehinweise:  Den  Niet  an  dieser  Position  einschlagen.

Hoch

Vom  zweiten  Loch.
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Stellen  Sie  sicher,  dass  die  

Teile  4  bündig  an  Teil  1  

Den  Niet  an  dieser  

Position  

Hinweis:  Beim  Einbau  des  Balkens  beide  Enden  vorsichtig  von  Hand  drehen,  um  sicherzustellen,  

dass  er  fest  sitzt  und  vollständig  in  den  Befestigungslöchern  des  Ständers  eingerastet  ist.

einschlagen.

anliegen.

Schritt  3  Montieren  Sie  den  langen  Balken  am  Ständer  und  richten  Sie  
ihn  mit  dem  kurzen  Balken  auf  gleicher  horizontaler  Höhe  aus.

Montagehinweise:  Den  Niet  an  dieser  Position  

Seite:  -  10  -

Hoch

einschlagen.

4

1

1
1

4

Gleiche  Höhe  wie  der  

kurze  

4

4

1
Balken.

 



Schritt  4:  Die  Verbindungsstücke  am  Ständer  

Seite:  -  11  -

montieren.

6

6

6

6
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111

Schritt  5  Montieren  Sie  den  Ständer  mit  den  

1

Verbindungsstücken.

Achten  Sie  auf  die  
Lochausrichtung

 



5 4

4

Schritt  6  Montieren  Sie  den  langen  und  den  kurzen  Balken  an  den  

senkrechten  Pfosten  und  achten  Sie  darauf,  dass  sie  sich  auf  
gleicher  horizontaler  Ebene  befinden.

Montagehinweise:  Den  Niet  an  dieser  Position  

5

einschlagen.

Hoch

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Teile  4  und  5  montiert  sind.

perfekt  bündig  mit  Teil  1.

Dieses  Loch  kann  nicht

installiert  

Niete  durchschlagen

zu  dieser  Position.

werden.

Hinweis:  Beim  Einbau  des  

Balkens  beide  Enden  vorsichtig  von  

Hand  drehen,  um  sicherzustellen,  

dass  er  fest  sitzt  und  

vollständig  in  den  Befestigungslöchern  

des  Ständers  eingerastet  ist.

Gleiche  Höhe  wie  der  

kurze  

Seite:  -  13  -

Balken.

 



Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Teile  4  und  5  montiert  sind.

Schritt  7  Montieren  Sie  die  restlichen  kurzen  und  

perfekt  bündig  mit  Teil  1.

langen  

,beschrieben  und  passen  Sie  den  Abstand  Träger  wie  in  Schritt  6  an  

die  Abmessungen  Ihrer  Waren  an.

Montagehinweise:  Den  Niet  an  dieser  Position  

Hoch

einschlagen.

Niete  durchschlagen

zu  dieser  

Hinweis:  Beim  Einbau  des  

Balkens  beide  Enden  vorsichtig  

von  Hand  drehen,  um  

sicherzustellen,  dass  er  fest  sitzt  

und  vollständig  in  den  

Befestigungslöchern  des  Ständers  eingerastet  ist.

Position.

Seite:  -  14-
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5

54

4

4

5 4

 



Schritt  8:  Montage  des  

Seite:  -  15-

Verstärkers.

7

7

7

7

7

 



3

Schritt  9  Montage  der  

3

3

3

3

Metallregalplatte.
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2

2

2

Schritt  10:  Montage  der  oberen  

2

Pfostenkappe.
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3

2

Hardwareliste

D

UND

C  

F

Kippsicherung

Bild

A

B

TeilemengeTeil

4

4

2

2

1

1
WARNUNG:

Durch  das  Umkippen  von  Möbeln  können  schwere  oder  gar  tödliche  Verletzungen  entstehen.

Um  zu  verhindern,  dass  die  Möbel  umkippen,  empfehlen  wir,  sie  dauerhaft  zu  sichern.

Zur  Wandbefestigung.  Wandanker  und  Befestigungsmaterial  sind  im  Lieferumfang  enthalten.

Bitte  vergewissern  Sie  sich  vor  der  Montage,  dass  die  Befestigungsmaterialien  für  Ihre  Wände  geeignet  sind,  da  

unterschiedliche  Wandmaterialien  möglicherweise  unterschiedliche  Arten  von  Dübeln  erfordern.

Beschreibung

Dübel  8  x  40  

A

BD

C

Schrauben

mm

Kabelbinder  aus  Nylon

Handschuhe

Hammer

Kippsicherung  installieren

1.  Markieren  &  Bohren:  Verwenden  Sie  Teil  C,  um  die

Wand.  Bohren  Sie  zwei  Löcher  (Ø  8  mm,  Tiefe)

45  mm).

2.  Dübel  einsetzen:  Teil  A  mit  dem  Hammer  einschlagen
die  Löcher  bündig  stechen.

3.  Halterung  befestigen:  Teil  C  an  der  Wand  

unter  Verwendung  von  Teil  B.

anbringen.

Schritt  11

4.  Einheit  sichern:  Teil  D  durch  C  fädeln

und  fest  um  den  Pfosten  binden.

1

Wand
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Hinweis  zur  horizontalen  

Seite:  -  19  -

Montage:
Beim  horizontalen  Zusammenbau  der  Einheiten  nebeneinander  werden  keine  

Verbinder  benötigt.  Bitte  befolgen  Sie  die  gleichen  Montageschritte  wie  oben  

beschrieben,  lassen  Sie  jedoch  die  Installation  der  Verbinder  

SS402004HSA

aus.

SS4018HA/  SS4818HA/  SS4818HHA /  SS4820HA/SS4824HA/

SS5920HA

 



1.  Das  Produkt  entspricht  den  geltenden  Normen  und  Vorschriften.  Dieses  Gerät  muss  Installation  

allen  anwendbaren  Vorschriften  entsprechen  und  darf  nur  in  gut  belüfteten  Bereichen  betrieben  werden.  Bitte  

lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  vor  der  Installation  und  Inbetriebnahme  des  Geräts.

von

2.  Dieses  Gerät  ist  nicht  für  die  Verwendung  durch  Personen  (einschließlich  Kinder)  mit  eingeschränkten  

physischen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  mangelnder  Erfahrung  und  Kenntnis  bestimmt,  es  

sei  denn,  sie  werden  von  einer  für  ihre  Sicherheit  verantwortlichen  Person  beaufsichtigt  oder  in  die  Verwendung  

des  Geräts  eingewiesen.

3.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.

4.  Dieses  Gerät  darf  nicht  von  Kindern  benutzt  werden.  Bewahren  Sie  das  Gerät  und  das  Netzkabel  sicher  auf.

Außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern.

5.  Dieses  Gerät  ist  für  den  Einsatz  in  Haushalten  und  ähnlichen  Bereichen  vorgesehen,  wie  z.  B.:  –  

Personalküchen  in  Geschäften,  Büros  und  anderen  Arbeitsumgebungen;  –  Bauernhöfe;  6.  Bitte  

bewahren  Sie  das  

Produkt  ordnungsgemäß  auf.  Prüfen  Sie  vor  Gebrauch,  ob  das  Produkt  Mängel  aufweist.  Sollte  es  Mängel  

aufweisen,  verwenden  Sie  es  bitte  nicht  mehr.

7.  Bitte  verwenden  Sie  das  Produkt  nur  gemäß  dem  vorgesehenen  Verwendungszweck.  Wir  weisen  auf  mögliche  Verletzungen  durch  

unsachgemäße  Verwendung  hin.

WARNUNG!
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Scaffali  da  garage

MODELLO:  SS4018HA /  SS402004HSA /  SS4818HA /
SS4818HHA /  SS4820HA /  SS4824HA /  SS5920HA

 



Scaffali  da  
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garage

MODELLO:  SS4018HA /  SS402004HSA /  SS4818HA/
SS4818HHA /  SS4820HA /  SS4824HA /  SS5920HA

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  
manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  il  diritto  di  interpretare  a  proprio  piacimento  il  
presente  manuale  d'uso.  L'aspetto  del  prodotto  potrebbe  differire  leggermente  da  quello  del  
prodotto  ricevuto.  Ci  scusiamo  se  non  vi  informeremo  nuovamente  in  caso  di  aggiornamenti  
tecnologici  o  software  del  nostro  prodotto.

 



IMPORTANTI  ISTRUZIONI  DI  

1)  Conservare  questo  manuale  per  le  avvertenze  e  le  precauzioni  di  sicurezza.  Il  manuale  offre

Informazioni  importanti  su  come  assemblare,  utilizzare  e  manutenere  questo  prodotto.

2)  Maneggiare  con  cura  i  bordi  metallici.

3)  Non  salire  su  questo  prodotto  né  usarlo  come  scala.

4)  Non  alterare  questo  prodotto  in  alcun  modo  diverso  da  quello  previsto,  poiché  ciò  potrebbe

causare  danni  al  prodotto  o  lesioni  personali.

5)  Assemblare  e  utilizzare  sempre  il  prodotto  su  una  superficie  piana.

6)  Non  superare  i  limiti  di  peso  specificati  nella  "Capacità  di  carico"

Tabella  delle  specifiche.  Il  peso  deve  essere  distribuito  uniformemente.  Fissare  l'unità  al

parete  con  dispositivo  antiribaltamento  prima  di  posizionare  oggetti  pesanti.  Sovraccaricare  o  non  riuscire  a

L'ancoraggio  dell'unità  potrebbe  causare  il  crollo  e  lesioni  gravi.

7)  Riponi  gli  oggetti  più  pesanti  sugli  scaffali  più  bassi.

8)  Fissare  l'unità  alla  parete  se  la  si  riempie  fino  alla  sua  capacità  massima.

SICUREZZA

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  attentamente  il  manuale  di  

istruzioni.

Questo  simbolo,  posto  prima  di  un'avvertenza  di  sicurezza,  indica  un  tipo  di  precauzione,  

un  avvertimento  o  un  pericolo.  Ignorare  questo  avvertimento  può  causare  un  incidente.  

Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  incendi  o  folgorazione,  si  prega  di  seguire  sempre  le  

raccomandazioni  riportate  di  seguito.

Attenzione:  assicurarsi  di  indossare  i  guanti  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

PRECAUZIONI  PER  IL  MONTAGGIO

1.  Si  prega  di  assemblare  il  prodotto  attenendosi  scrupolosamente  alle  istruzioni.  Errato

L'assemblaggio  potrebbe  essere  pericoloso.

2.  Inserire  un  pezzo  di  legno  tra  la  testa  del  martello  e  il  pezzo,  oppure  utilizzare  un  martello  di  gomma.

3.  Non  tentare  di  assemblare  il  prodotto  quando  ti  senti  stanco  o  quando  sei  sotto  l'effetto  di  droghe.

influenza  di  alcol,  droghe  o  farmaci.

4.  La  capacità  portante  e  altri  parametri  del  prodotto  vengono  applicati  correttamente

e  solo  prodotto  completamente  
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assemblato.

 



PRECAUZIONI  

1.  Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo.  Non  permettere  ai  bambini  di  giocarci  o  di  accedervi.

articolo.

2.  Controllare  attentamente  prima  dell'uso.  Non  utilizzare  se  le  parti  risultano  allentate  o  danneggiate.

3.  Utilizzare  solo  su  superfici  piane  e  dure.

4.  Non  superare  la  capacità  di  carico  indicata.  Stringere  saldamente  tutte  le  manopole.

prima  di  posizionare  i  pesi.

5.  Attenzione  alla  capacità  di  carico  dinamica!  Cambiamenti  improvvisi  del  carico  possono

causare  temporaneamente  un  carico  eccessivo,  con  conseguente  guasto  del  prodotto.

D'USO

PARAMETRI  DEL  PRODOTTO

Modello  SS4018HA  SS402004HSA  SS4818HA  SS4818HHA  SS4820HA  

3000  

600  
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libbre

libbre

SS4824HA

71,4  77,2  pollicipollici

48,4x18,3xProdotto

Carico  
3000  libbre

totale

71,4  

600  libbre

pollici

500  libbre

Limite

71,4  

2500  

600  libbre

libbre

pollici

Limite  per

ogni  strato

600  libbre

Misurare 60,2  

3000  libbre

pollici 71,4  pollici

600  libbre

71,4  

3000  

600  libbre

libbre

pollici

SS5920HA

2400  libbre

48,4x24,5x48,4x18,3x 59,5x20,6x

3000  

Carico

libbre

40,6x20,6x40,6x18,3x 48,4x20,6x

 



Palo  

NOTA:  La  quantità  di  componenti  per  l'assemblaggio  varia  a  seconda  

del  modello  del  prodotto.  Si  prega  di  verificare  la  quantità  in  base  al  proprio  

numero  di  modello  specifico.  In  caso  di  domande,  non  esitate  a  

contattarci  immediatamente.

verticale

Cappello  da  palo

Scaffale  in  acciaio

Trave  lunga  per  

ripiano  superiore

Trave  corta  a  

mensola  superiore

Elenco  dei  

Connettori

Rinforzo

SS4018HA&SS4818HA&SS4818HHA&SS4820HA

componenti

Immagine

5

16

Parte

1

2

3

4

5

6

10

7

Descrizione Quantità  parte

10

4

5

8
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Descrizione  del  
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componente Quantità  parte

1

2

3

4

5

6

7

Immagine

Elenco  dei  

8

16

4

8

8

4

4

SS402004HSA

componenti

Palo  verticale

Cappello  da  palo

Scaffale  in  acciaio

Trave  lunga  per  

ripiano  superiore

Trave  corta  a  

mensola  superiore

Connettori

Rinforzo

NOTA:  La  quantità  di  componenti  per  l'assemblaggio  varia  a  seconda  

del  modello  del  prodotto.  Si  prega  di  verificare  la  quantità  in  base  al  proprio  

numero  di  modello  specifico.  In  caso  di  domande,  non  esitate  a  contattarci  

immediatamente.

 



Descrizione  del  

NOTA:  La  quantità  di  componenti  per  l'assemblaggio  varia  a  seconda  

del  modello  del  prodotto.  Si  prega  di  verificare  la  quantità  in  base  al  proprio  

numero  di  modello  specifico.  In  caso  di  domande,  non  esitate  a  

contattarci  immediatamente.

componente Quantità  parteImmagine

1

2

3

4

5

6

7

Elenco  dei  

8

16

5

10

10

4

10

SS4824HA&SS5920HA

componenti

Palo  verticale

Connettori

Rinforzo

Cappello  da  palo

Scaffale  in  acciaio

Trave  lunga  per  

ripiano  superiore

Trave  corta  a  

mensola  
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Passaggio  1  Assemblare  il  cappuccio  del  palo  con  il  montante  verticale  come  mostrato  di  

seguito,  ripetendo  l'operazione  per  4  

Presta  attenzione  

all'orientamento  del  

Pagina:  -  8  -

foro

volte.

2
2

1

2

1
1

2

1

 



Questo  foro  superiore  non  può

essere  installato.

Regola  lo  spazio  in  

base  alle  dimensioni  

della  merce.

Fase  2  Assemblare  la  trave  corta  con  il  
montante  verticale,  ripetere  questa  fase  2  

Assicurarsi  che  le  parti  5  siano  montate

perfettamente  a  filo  con  la  Parte  

Punzonare  il  rivetto

a  questa  posizione.

Nota:  durante  l'installazione  della  trave,  ruotare  delicatamente  entrambe  le  estremità  a  mano  per  verificare  

che  non  vi  siano  giochi  e  che  sia  completamente  inserita  nei  fori  di  montaggio  del  montante.

1

1.

Su

volte.

Consigli  per  l'installazione:  Inserire  il  rivetto  in  questa  posizione.

Dalla  seconda  buca.
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Assicurarsi  che  le  parti  4  siano  

montate  perfettamente  a  filo  con  la  parte  
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1.

Fissare  il  rivetto  in  

questa  posizione.

Fase  3  Assemblare  la  trave  lunga  al  montante  verticale,  allineandola  
con  la  trave  corta  allo  stesso  livello  orizzontale.

Consigli  per  l'installazione:  Inserire  il  rivetto  in  questa  posizione.

Nota:  durante  l'installazione  della  trave,  ruotare  delicatamente  entrambe  le  estremità  a  mano  

per  verificare  che  non  vi  siano  giochi  e  che  sia  completamente  inserita  nei  fori  di  montaggio  del  montante.

Su

4

1

4

4

1

4

1
Stessa  altezza  della  
trave  

1
corta.

 



Fase  4:  Assemblaggio  dei  connettori  sul  montante  
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verticale.

6

6

6

6
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11 1

Fase  5  Assemblare  il  montante  verticale  con  i  

1

connettori.

Presta  attenzione  

all'orientamento  del  foro

 



4

4 5

Consigli  per  l'installazione:  Inserire  il  rivetto  in  questa  

5

posizione.

Fase  6  Assemblare  la  trave  lunga  e  la  trave  corta  ai  montanti  verticali,  

assicurandosi  che  siano  allo  stesso  livello  

Su

orizzontale.

Assicurarsi  che  le  parti  4  e  5  siano  montate

perfettamente  a  filo  con  la  Parte  

Questo  buco  non  può

essere  

Nota:  durante  l'installazione  

della  trave,  ruotare  delicatamente  

entrambe  le  estremità  a  mano  

per  verificare  che  non  vi  

siano  giochi  e  che  sia  completamente  

inserita  nei  fori  di  montaggio  

del  montante.

installato.

1.

Punzonare  il  rivetto

a  questa  posizione.

Stessa  altezza  della  
trave  
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corta.

 



5 4

4 5

5

Passaggio  7  Assemblare  la  trave  corta  e  la  trave  

45

4

,
lunga  

rimanenti  come  nel  passaggio  6  e  regolare  lo  spazio  in  base  

alle  dimensioni  del  prodotto.

Consigli  per  l'installazione:  Inserire  il  rivetto  in  questa  posizione.

Su

Assicurarsi  che  le  parti  4  e  5  siano  montate

perfettamente  a  filo  con  la  Parte  1.

Punzonare  il  rivetto

a  questa  posizione.

Nota:  durante  l'installazione  della  

trave,  ruotare  delicatamente  

entrambe  le  estremità  a  mano  

per  verificare  che  non  vi  siano  

giochi  e  che  sia  completamente  

inserita  nei  fori  di  montaggio  del  montante.
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Fase  8:  Assemblaggio  del  
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rinforzo.

7

7

7

7

7

 



3

Passaggio  9:  Assemblaggio  del  ripiano  

3

3

3

3

metallico.
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Passaggio  10  Assemblaggio  del  tappo  superiore  del  
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montante.

2
2

2

2

 



Elenco  hardware

Parete

Vite

Fascetta  in  nylon

Martello

Guanti

Passo  11

Installare  il  dispositivo  antiribaltamento

1.  Marcatura  e  foratura:  utilizzare  la  parte  C  per  contrassegnare  il

muro.  Praticare  due  fori  (Ø8mm,  profondità

45  mm).

2.  Inserire  gli  ancoraggi:  martellare  la  parte  A  in

i  fori  fino  a  quando  non  sono  a  filo.

3.  Fissaggio  della  staffa:  Fissare  la  parte  C  alla  parete

utilizzando  la  parte  B.

4.  Fissare  l'unità:  infilare  la  parte  D  attraverso  la  C

e  legare  saldamente  attorno  al  palo  verticale.

2

1

3
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D

UN
C

B

ImmagineParte Descrizione

Tappo  di  espansione  

C.  Supporti  antiribaltamento

8*40mm

Quantità  parte

4

4

2

2

1

B

1

UN

D

E

F

AVVERTIMENTO:

Il  ribaltamento  dei  mobili  può  causare  lesioni  gravi  o  mortali.
Per  evitare  che  i  mobili  si  ribaltino,  si  consiglia  di  fissarli  in  modo  permanente.
Si  fissa  alla  parete.  Il  tassello  e  la  ferramenta  necessari  sono  inclusi  nella  confezione.
Prima  dell'installazione,  assicurati  che  la  ferramenta  sia  adatta  alle  tue  pareti,  poiché  
materiali  diversi  possono  richiedere  tipi  di  tasselli  differenti.

 



Nota  per  il  montaggio  
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orizzontale:
Quando  si  assemblano  le  unità  una  accanto  all'altra  in  orizzontale,  i  connettori  
non  sono  necessari.  Seguire  gli  stessi  passaggi  di  assemblaggio  descritti  

sopra,  ma  omettere  l'installazione  dei  

SS402004HSA

connettori.

SS4018HA/  SS4818HA/  SS4818HHA /  SS4820HA/SS4824HA/
SS5920HA

 



Installazione  

2.  Questo  apparecchio  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  persone  (compresi  i  bambini)  con  ridotte  capacità  

fisiche,  sensoriali  o  mentali,  o  prive  di  esperienza  e  conoscenza,  a  meno  che  non  siano  state  supervisionate  

o  istruite  sull'uso  dell'apparecchio  da  una  persona  responsabile  della  loro  sicurezza.

di

deve  essere  conforme  a  tutte  le  normative  applicabili  e  deve  essere  utilizzato  esclusivamente  in  aree  ben  

ventilate.  Si  prega  di  leggere  il  manuale  d'uso  prima  di  installare  e  utilizzare  questa  apparecchiatura.

AVVERTIMENTO!

1.  Il  prodotto  è  conforme  agli  standard  e  alle  normative  pertinenti.  Questo  

3.  I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.

4.  Questo  apparecchio  non  deve  essere  utilizzato  dai  bambini.  Conservare  l'apparecchio  e  il  suo  cavo

fuori  dalla  portata  dei  bambini.

5.  Questo  apparecchio  è  destinato  all'uso  domestico  e  ad  applicazioni  simili  come:  –  cucine  per  il  personale  

in  negozi,  uffici  e  altri  ambienti  di  lavoro;  –  case  coloniche;  6.  Conservare  il  prodotto  in  modo  

appropriato.  

Verificare  che  il  prodotto  non  presenti  anomalie  prima  dell'uso.  In  caso  di  anomalie,  interromperne  

7.  Si  prega  di  utilizzare  il  prodotto  secondo  le  istruzioni  d'uso  previste;  si  sconsiglia  l'uso  improprio  per  evitare  

potenziali  lesioni.

l'utilizzo.

dispositivo  
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Estantes  de  garaje

MODELO:  SS4018HA /  SS402004HSA /  SS4818HA /
SS4818HHA /  SS4820HA /  SS4824HA /  SS5920HA

 



Estantes  de  
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garaje

MODELO:  SS4018HA /  SS402004HSA /  SS4818HA/
SS4818HHA /  SS4820HA /  SS4824HA /  SS5920HA

Estas  son  las  instrucciones  originales.  Lea  atentamente  todo  el  manual  antes  de  
usar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  el  manual  de  usuario.  
El  aspecto  del  producto  puede  variar  con  respecto  al  que  reciba.  Le  pedimos  
disculpas  si  no  le  informamos  nuevamente  sobre  actualizaciones  de  tecnología  o  
software.

 



1)  Conserve  este  manual  para  consultar  las  advertencias  y  precauciones  de  seguridad.  El  manual  ofrece

Información  importante  sobre  cómo  ensamblar,  usar  y  mantener  este  producto.

2)  Manipule  los  bordes  metálicos  con  cuidado.

3)  No  se  suba  a  este  producto  ni  lo  utilice  como  escalera.

4)  No  altere  este  producto  de  ninguna  manera  que  no  esté  prevista,  ya  que  esto  puede

causar  daños  al  producto  o  lesiones  personales.

5)  Ensamble  y  utilice  siempre  el  producto  sobre  una  superficie  plana.

6)  No  exceda  los  límites  de  peso  especificados  en  la  "Capacidad  de  carga".

Tabla  de  especificaciones.  El  peso  debe  distribuirse  uniformemente.  Asegure  la  unidad  a  la

Coloque  el  dispositivo  antivuelco  en  la  pared  antes  de  colocar  objetos  pesados.  Sobrecargar  o  no  colocar

Anclar  la  unidad  incorrectamente  puede  provocar  un  colapso  y  lesiones  graves.

7)  Guarda  los  artículos  más  pesados  en  los  estantes  inferiores.

8)  Fije  la  unidad  a  la  pared  si  se  llena  a  su  máxima  capacidad.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  

1.  Por  favor,  ensamble  el  producto  siguiendo  estrictamente  las  instrucciones.  Incorrecto

El  montaje  podría  ser  peligroso.

2.  Coloque  madera  entre  la  cabeza  del  martillo  y  la  pieza,  o  utilice  un  mazo  de  goma.

3.  No  intente  ensamblar  el  producto  cuando  se  sienta  cansado  o  cuando  esté  bajo  los  efectos  del  alcohol  o  las  drogas.

influencia  del  alcohol,  las  drogas  o  los  medicamentos.

4.  La  capacidad  de  carga  y  otros  parámetros  del  producto  se  aplican  al  producto  adecuado.

y  solo  el  producto  completamente  ensamblado.

IMPORTANTES

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  atentamente  el  manual  de  

instrucciones.

Este  símbolo,  colocado  antes  de  un  comentario  de  seguridad,  indica  una  

precaución,  advertencia  o  peligro.  Ignorar  esta  advertencia  puede  provocar  

un  accidente.  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  incendios  o  

electrocuciones,  siga  siempre  la  recomendación  que  se  muestra  a  continuación.

Advertencia:  Asegúrese  de  usar  guantes  al  utilizar  este  producto.

PRECAUCIONES  DE  
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MONTAJE

 



71,4  

Carga

pulgadas

Producto

3000  libras

71,4  

600  libras

pulgadas

2400  libras

71,4  

3000  libras

pulgadas

500  libras

40,6x20,6x

77,2  pulgadas

SS5920HA

Tamaño

48,4x18,3x 59,5x20,6x

600  libras

48,4x20,6x

3000  

600  libras

Límite
libras

71,4  

3000  libras

pulgadas

600  libras

48,4x18,3x

Límite  para

cada  capa

Carga  

600  libras

total

48,4x24,5x40,6x18,3x

60,2  

2500  libras

pulgadas

Modelo  SS4018HA  SS402004HSA  SS4818HA  SS4818HHA  SS4820HA  

3000  libras

SS4824HA

71,4  pulgadas

TOME  

PARÁMETROS  DEL  

600  libras

PRODUCTO

PRECAUCIONES

1.  Este  producto  no  es  un  juguete.  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  él  ni  tengan  acceso  a  él.

artículo.

2.  Compruebe  cuidadosamente  antes  de  usar.  No  lo  utilice  si  alguna  pieza  está  suelta  o  dañada.

3.  Utilizar  únicamente  sobre  superficies  planas  y  duras.

4.  No  exceda  la  capacidad  de  carga  indicada.  Apriete  bien  todos  los  pomos.

antes  de  colocar  las  pesas.

5.  ¡Tenga  en  cuenta  la  capacidad  de  carga  dinámica!  Los  cambios  repentinos  de  carga  pueden

causar  temporalmente  una  carga  excesiva,  lo  que  resulta  en  una  falla  del  producto.
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8

5

16

Parte

10

Descripción Imagen Cantidad  de  

10

4

5

piezas

Lista  de  

1

2

3

4

5

6

7

piezas

SS4018HA&SS4818HA&SS4818HHA&SS4820HA

Tapa  del  poste

Poste  

Reforzador

vertical

Estante  de  acero

Viga  larga  del  

estante  superior

Viga  corta  del  

estante  superior

Conectores

NOTA:  La  cantidad  de  piezas  de  montaje  varía  según  el  
modelo  del  producto.  Por  favor,  verifique  la  cantidad  según  el  
número  de  modelo  específico.  Si  tiene  alguna  pregunta,  
contáctenos  de  

Página:  ­  5  ­
inmediato.

 



Descripción  de  la  pieza Cantidad  de  piezas

Lista  de  

1

2

3

4

5

6

8

16

4

8

8

4

47

piezas

SS402004HSA

Imagen

Poste  

Viga  larga  del  

estante  superior

vertical

Tapa  del  poste

Estante  de  

Viga  corta  del  

estante  superior

Reforzador

Conectores

acero

NOTA:  La  cantidad  de  piezas  de  montaje  varía  según  el  
modelo  del  producto.  Por  favor,  verifique  la  cantidad  según  el  
número  de  modelo  específico.  Si  tiene  alguna  pregunta,  
contáctenos  de  

Página:  ­  6  ­
inmediato.

 



Descripción  de  la  pieza Imagen Cantidad  de  

8

16

5

10

10

4

10

piezas

Lista  de  piezas

SS4824HA  y  

1

2

3

4

5

6

7

SS5920HA

Poste  

Tapa  del  poste

vertical

Estante  de  acero

Viga  larga  del  

estante  superior

Viga  corta  del  

estante  superior

Conectores

Reforzador

NOTA:  La  cantidad  de  piezas  de  montaje  varía  según  el  
modelo  del  producto.  Por  favor,  verifique  la  cantidad  según  el  
número  de  modelo  específico.  Si  tiene  alguna  pregunta,  
contáctenos  de  inmediato.
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Paso  1  Ensamble  la  tapa  del  poste  con  el  soporte  vertical  como  se  
muestra  a  continuación  4  

Presta  atención  a  la  orientación  
del  agujero.

veces.

2

1 1

2

11

2 2
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Consejos  de  instalación:  Golpee  el  remache  hasta  esta  

Página:  ­  9  ­

posición.

Paso  2  Ensamble  la  viga  corta  con  el  montante,  
repita  este  paso  2  

Arriba

veces.

Asegúrese  de  que  las  piezas  5  estén  instaladas.

perfectamente  alineado  con  la  Parte  

1

1.
Este  agujero  superior  no  

ser  

Desde  el  segundo  hoyo.

instalado.
puede

Ajusta  el  espacio  

según  las  dimensiones  

de  tus  productos.

Perforar  el  remache

a  este  puesto.

Nota:  Al  instalar  la  viga,  gire  suavemente  ambos  extremos  con  la  mano  para  confirmar  que  no  

haya  holgura  y  que  esté  completamente  encajada  en  los  orificios  de  montaje  del  soporte  vertical.

 



Asegúrese  de  que  la  pieza  4  quede  

perfectamente  alineada  con  la  pieza  
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1.

Golpee  el  remache  

hasta  esta  posición.

Paso  3  Ensamble  la  viga  larga  al  montante,  alineándola  con  la  viga  
corta  al  mismo  nivel  horizontal.

Consejos  de  instalación:  Golpee  el  remache  hasta  esta  

Nota:  Al  instalar  la  viga,  gire  suavemente  ambos  extremos  con  la  mano  para  confirmar  que  no  

haya  holgura  y  que  esté  completamente  encajada  en  los  orificios  de  montaje  del  soporte  vertical.

posición.

Arriba

4

1

4

4

1

4

1
Misma  altura  que  la  
viga  

1
corta.

 



6
6

6

Paso  4  Ensamble  los  conectores  en  el  soporte  

6

vertical.
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111

Paso  5  Ensamble  el  soporte  vertical  con  los  

1

conectores.

Presta  atención  a  la  
orientación  del  agujero.

 



Consejos  de  instalación:  Golpee  el  remache  hasta  esta  

Misma  altura  que  la  
viga  corta.

posición.

Paso  6  Ensamble  la  viga  larga  y  la  viga  corta  a  los  postes  verticales,  
asegurándose  de  que  estén  al  mismo  nivel  

Arriba

horizontal.

Este  agujero  no  puede

ser  instalado.

Perforar  el  remache

a  este  puesto.

Asegúrese  de  que  las  piezas  4  y  5  estén  instaladas.

perfectamente  alineado  con  la  Parte  

Nota:  Al  instalar  la  viga,  gire  

suavemente  ambos  extremos  con  

la  mano  para  confirmar  que  no  

haya  holgura  y  que  esté  

completamente  encajada  en  los  

orificios  de  montaje  del  

soporte  vertical.

1.

5

54

4
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Paso  7  Ensamble  el  resto  de  la  viga  corta  y  la  viga  

Asegúrese  de  que  las  piezas  4  y  5  estén  instaladas.

perfectamente  alineado  con  la  Parte  

Página:  ­  14­

1.

Arriba

larga  
como  en  el  paso  6  y  ajuste  el  espacio  de  acuerdo  con  las  ,
dimensiones  de  sus  productos.

Consejos  de  instalación:  Golpee  el  remache  hasta  esta  posición.

Perforar  el  remache

a  este  

Nota:  Al  instalar  la  viga,  gire  

suavemente  ambos  extremos  

con  la  mano  para  confirmar  que  
no  haya  holgura  y  que  esté  

completamente  encajada  en  los  

orificios  de  montaje  del  soporte  vertical.

puesto.

5

4

5

54

4

4

5

 



Paso  8.  Ensamblar  el  
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refuerzo.

7

7

7

7

7

 



Paso  9.  Ensamble  el  tablero  metálico  del  
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estante.

3

3

3

3

3

 



Paso  10.  Ensamble  la  tapa  superior  del  
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poste.

2
2

2
2

 



Tornillo

brida  de  nailonD

Y Martillo

GuantesF

ImagenDescripción

Tapón  de  expansión  de  8*40  mm

Parte

A

C.  Soportes  antivuelco

B

Lista  de  

Cantidad  de  

4

4

2

2

1

1

piezas

hardware

ADVERTENCIA:

El  vuelco  de  muebles  puede  provocar  lesiones  graves  o  incluso  mortales.

Para  evitar  que  los  muebles  se  vuelquen,  recomendamos  que  estén  permanentemente

Se  fija  a  la  pared.  El  anclaje  y  los  herrajes  están  incluidos  con  este  producto.

Asegúrese  de  que  los  herrajes  sean  adecuados  para  sus  paredes  antes  de  instalarlos,  ya  que  los  diferentes  

materiales  de  pared  pueden  requerir  diferentes  tipos  de  anclajes.

B

do
A

D

Paso  

Instalar  dispositivo  antivuelco

1.Marcar  y  taladrar:  utilice  la  parte  C  para  marcar  el

pared.  Taladre  dos  agujeros  (Ø8  mm,  profundidad

45  mm).

2.  Insertar  anclajes:  Clave  la  pieza  A  en
los  agujeros  hasta  que  queden  al  ras.

3.  Fijar  el  soporte:  Asegure  la  pieza  C  a  la  pared.

utilizando  la  parte  B.

4.  Asegure  la  unidad:  Pase  la  pieza  D  a  la  C.

y  átalo  firmemente  alrededor  del  poste  vertical.

Muro

11
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3

1

2

 



Nota  para  el  montaje  
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horizontal:
Al  ensamblar  las  unidades  horizontalmente  una  al  lado  de  la  otra,  no  se  
requieren  conectores.  Siga  los  mismos  pasos  de  ensamblaje  descritos  
anteriormente,  pero  omita  la  instalación  de  los  conectores.

SS4018HA/  SS4818HA/  SS4818HHA /  SS4820HA/SS4824HA/
SS5920HA

SS402004HSA

 



debe  cumplir  con  todas  las  normativas  aplicables  y  solo  debe  utilizarse  en  áreas  bien  ventiladas.  Lea  el  

manual  de  usuario  antes  de  instalar  y  utilizar  este  equipo.

Instalación  

2.  Este  aparato  no  está  diseñado  para  ser  utilizado  por  personas  (incluidos  niños)  con  capacidades  físicas,  

sensoriales  o  mentales  reducidas,  o  falta  de  experiencia  y  conocimiento,  a  menos  que  una  persona  

responsable  de  su  seguridad  les  haya  supervisado  o  instruido  sobre  el  uso  del  aparato.

de

¡ADVERTENCIA!

1.  El  producto  cumple  con  las  normas  y  reglamentos  pertinentes.  Este  

3.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.

4.  Este  aparato  no  debe  ser  utilizado  por  niños.  Conserve  el  aparato  y  su  cable.

fuera  del  alcance  de  los  niños.

5.  Este  aparato  está  diseñado  para  su  uso  en  el  hogar  y  aplicaciones  similares,  tales  como:  –  áreas  de  

cocina  para  el  personal  en  tiendas,  oficinas  y  otros  entornos  laborales;  –  casas  de  campo;  

6.  Por  favor,  

mantenga  el  producto  en  buen  estado.  Compruebe  si  el  producto  presenta  alguna  anomalía  antes  de  

usarlo.  Si  presenta  alguna  anomalía,  deje  de  usarlo.

7.  Utilice  el  producto  de  acuerdo  con  el  uso  previsto;  tenga  en  cuenta  que  un  uso  indebido  puede  ocasionar  

lesiones.

dispositivo  
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Półki  garażowe
MODEL:  SS4018HA /  SS402004HSA /  SS4818HA /
SS4818HHA /  SS4820HA /  SS4824HA /  SS5920HA

 



Półki  

Strona:  -  2  -

garażowe

MODEL:  SS4018HA /  SS402004HSA /  SS4818HA/
SS4818HHA /  SS4820HA /  SS4824HA /  SS5920HA

To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  zapoznanie  się  z  treścią  
instrukcji.  Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  niniejszej  instrukcji  
obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  stanu,  w  jakim  go  otrzymali  Państwo.  Prosimy  o  wybaczenie,  
że  nie  będziemy  Państwa  ponownie  informować  o  aktualizacjach  technologicznych  lub  
oprogramowania  naszego  produktu.

 



WAŻNE  INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

Ostrzeżenie  -  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  dokładnie  przeczytać  

instrukcję  obsługi.

Ten  symbol,  umieszczony  przed  uwagą  dotyczącą  bezpieczeństwa,  wskazuje  na  

rodzaj  środka  ostrożności,  ostrzeżenia  lub  zagrożenia.  Zignorowanie  tego  

ostrzeżenia  może  doprowadzić  do  wypadku.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń  

ciała,  pożaru  lub  porażenia  prądem,  należy  zawsze  przestrzegać  poniższych  zaleceń.

Ostrzeżenie:  Podczas  stosowania  tego  produktu  należy  nosić  rękawiczki.

1)  Zachowaj  tę  instrukcję  ze  względu  na  ostrzeżenia  i  środki  ostrożności  dotyczące  bezpieczeństwa.  Instrukcja  zawiera:

Ważne  informacje  dotyczące  montażu,  użytkowania  i  konserwacji  produktu.

2)  Należy  obchodzić  się  ostrożnie  z  krawędziami  metalowymi.

3)  Nie  stawaj  na  tym  produkcie  i  nie  używaj  go  jako  drabiny.

4)  Nie  modyfikuj  tego  produktu  w  sposób  niezgodny  z  przeznaczeniem,  ponieważ  może  to

spowodować  uszkodzenie  produktu  lub  obrażenia  ciała.

5)  Produkt  należy  zawsze  składać  i  użytkować  na  płaskim  podłożu.

6)  Nie  przekraczaj  limitów  wagowych  określonych  w  „Ładowności”

Tabela  „Specyfikacje”.  Ciężar  musi  być  równomiernie  rozłożony.  Zabezpiecz  urządzenie  do

Przed  umieszczeniem  ciężkich  przedmiotów  należy  zabezpieczyć  ścianę  urządzeniem  zabezpieczającym.  Przeciążenie  lub  brak  możliwości

zakotwiczenie  jednostki  może  spowodować  jej  zawalenie  się  i  poważne  obrażenia.

7)  Przechowuj  najcięższe  przedmioty  na  dolnych  półkach.

8)  Jeśli  zbiornik  jest  całkowicie  napełniony,  zamontuj  go  na  ścianie.

ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI  PODCZAS  MONTAŻU

1.  Proszę  złożyć  produkt  ściśle  według  instrukcji.  Nieprawidłowo

montaż  może  być  niebezpieczny.

2.  Drewno  pomiędzy  głowicą  młotka  a  częścią  lub  użyj  gumowego  młotka.

3.  Nie  należy  podejmować  próby  montażu  produktu,  gdy  jest  się  zmęczonym  lub  pod  wpływem

pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub  leków.

4.  Nośność  i  inne  parametry  produktu  są  prawidłowo  stosowane

i  tylko  produkt  całkowicie  

Strona:  -  3  -

zmontowany.

 



1.  Ten  produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  nim  ani  mieć  do  niego  

3.  Stosować  wyłącznie  na  płaskich  i  twardych  powierzchniach.

przedmiot.

dostępu.

2.  Przed  użyciem  dokładnie  sprawdź.  Nie  używaj,  jeśli  części  są  poluzowane  lub  uszkodzone.

ŚRODKI  

4.  Nie  przekraczaj  podanego  udźwigu.  Dokręć  mocno  wszystkie  pokrętła.
przed  założeniem  ciężarków.

5.  Zwróć  uwagę  na  nośność  dynamiczną!  Nagłe  zmiany  obciążenia  mogą
powodować  tymczasowe  nadmierne  obciążenie,  skutkujące  awarią  produktu.

OSTROŻNOŚCI

PARAMETRY  PRODUKTU

Modele  SS4018HA  SS402004HSA  SS4818HA  SS4818HHA  SS4820HA  

3000  

600  

Strona:  -  4  -

funtów

funtów

SS4824HA

Produkt

3000  funtów

48,4x18,3x

71,4  

600  funtów

cala

500  funtów

Limit
2500  

600  funtów

funtów

Limit  dla

każda  warstwa

Rozmiar

Całkowite  

600  funtów

obciążenie
3000  funtów

600  funtów

59,5x20,6x

71,4  

3000  

600  funtów

funtów

cala

48,4x18,3x

77,2  

48,4x24,5x

71,4  

2400  funtów

calacala

SS5920HA

40,6x20,6x

60,2  

3000  

Obciążenie

funtów

cala

40,6x18,3x

71,4  cala

48,4x20,6x

71,4  cala

 



Słupek  

Czapka  

UWAGA:  Ilość  elementów  montażowych  różni  się  w  zależności  
od  modelu  produktu.  Prosimy  o  sprawdzenie  ilości  zgodnie  z  
numerem  konkretnego  modelu.  W  razie  pytań  prosimy  o  
natychmiastowy  kontakt.

słupkowa

pionowy

Półka  stalowa

Długa  belka  

górnej  

Wzmacniacz

półki

Lista  części

Górna  półka  
krótka  belka

Złącza

SS4018HA&SS4818HA&SS4818HHA&SS4820HA

Zdjęcie

5

Opis

1

2

3

4

5

6

16

7

Część Ilość  części

10

10

4

5

8

Strona:  -  5  -

 



Opis  

Strona:  -  6  -

części Ilość  części

1

2

3

4

5

6

7

Zdjęcie

Lista  części

8

16

4

8

8

4

4

SS402004HSA

Słupek  

Czapka  słupkowa

pionowy

Półka  stalowa

Długa  belka  

górnej  półki

Górna  półka  
krótka  belka

Złącza

Wzmacniacz

UWAGA:  Ilość  elementów  montażowych  różni  się  w  zależności  
od  modelu  produktu.  Prosimy  o  sprawdzenie  ilości  zgodnie  z  
numerem  konkretnego  modelu.  W  razie  pytań  prosimy  o  
natychmiastowy  kontakt.

 



Opis  

UWAGA:  Ilość  elementów  montażowych  różni  się  w  zależności  
od  modelu  produktu.  Prosimy  o  sprawdzenie  ilości  zgodnie  z  
numerem  konkretnego  modelu.  W  razie  pytań  prosimy  o  
natychmiastowy  kontakt.

części Ilość  częściZdjęcie

1

2

3

4

5

6

7

Lista  części

8

16

5

10

10

4

10

SS4824HA&SS5920HA

Słupek  

Półka  stalowa

pionowy

Czapka  słupkowa

Górna  półka  
krótka  belka

Wzmacniacz

Złącza

Długa  

Strona:  -  7  -

belka  

górnej  półki

 



Krok  1  Złóż  nasadkę  słupka  ze  słupkiem,  jak  pokazano  
poniżej,  4  

Zwróć  uwagę  na  orientację  

Strona:  -  8  -

otworów

razy.

2
2

1

2

1
1

2

1

 



Ten  górny  otwór  nie  może

zostać  zainstalowany.

Dostosuj  przestrzeń  

do  wymiarów  

towaru.

Krok  2  Złóż  krótką  belkę  ze  słupkiem,  powtórz  
ten  krok  2  

W  

Upewnij  się,  że  części  5  są  zamontowane

idealnie  dopasowane  do  Części  

Przebij  nit

na  to  stanowisko.

Uwaga:  Podczas  montażu  belki  należy  delikatnie  przekręcić  oba  jej  końce  ręcznie,  aby  

upewnić  się,  że  nie  ma  luzu  i  jest  ona  całkowicie  osadzona  w  otworach  montażowych  słupka.

1

1.

górę

razy.

Wskazówki  dotyczące  montażu:  Wbij  nit  w  to  miejsce.

Z  drugiego  dołka.

Strona:  -  9  -

 



Krok  3  Zamontuj  długą  belkę  do  słupka,  wyrównując  ją  z  krótką  belką  na  
tym  samym  poziomie.

Wskazówki  dotyczące  montażu:  Wbij  nit  w  to  miejsce.

W  górę

Wbij  nit  w  tę  

Uwaga:  Podczas  montażu  belki  należy  delikatnie  przekręcić  oba  jej  końce  ręcznie,  aby  
upewnić  się,  że  nie  ma  luzu  i  jest  ona  całkowicie  osadzona  w  otworach  montażowych  słupka.

pozycję.

4

11

4

1

4

Upewnij  się,  że  części  4  są  

idealnie  dopasowane  do  części  

4

1

1.

Taka  sama  wysokość  przy  
krótkiej  

Strona:  -  10  -

belce.

 



6
6

6

Krok  4.  Zamontuj  łączniki  na  

6

słupku.

Strona:  -  11  -

 



Krok  5  Złóż  słupek  za  pomocą  

Zwróć  uwagę  na  
orientację  otworów

łączników.

11 1 1

Strona:  -  12  -

 



Upewnij  się,  że  części  4  i  5  są  zamontowane

idealnie  dopasowane  do  Części  

Taka  sama  wysokość  przy  
krótkiej  belce.

1.

Ta  dziura  nie  

zostać  zainstalowany.

może

Krok  6  Zamontuj  długą  i  krótką  belkę  na  słupkach  pionowych,  upewniając  się,  

że  znajdują  się  na  tym  samym  

W  

Przebij  nit

na  to  

Uwaga:  Podczas  montażu  

belki  należy  delikatnie  

przekręcić  oba  jej  końce  
ręcznie,  aby  upewnić  się,  

że  nie  ma  luzu  i  jest  ona  

całkowicie  osadzona  w  

otworach  montażowych  
słupka.

stanowisko.

górę

poziomie.

Wskazówki  dotyczące  montażu:  Wbij  nit  w  to  miejsce.

5
54

4

Strona:  -  13  -

 



Wskazówki  dotyczące  montażu:  Wbij  nit  w  to  

Strona:  -  14-

miejsce.

Krok  7  Złóż  resztę  krótkiej  i  długiej  belki  tak  jak  w  kroku  6,  

W  górę

a  
następnie  dostosuj  przestrzeń  zgodnie  z  wymiarami  towaru.,

Upewnij  się,  że  części  4  i  5  są  zamontowane

idealnie  dopasowane  do  Części  1.

Przebij  nit

na  to  stanowisko.

Uwaga:  Podczas  montażu  

belki  należy  delikatnie  

przekręcić  oba  jej  końce  
ręcznie,  aby  upewnić  się,  że  

nie  ma  luzu  i  jest  ona  całkowicie  

osadzona  w  otworach  montażowych  słupka.

5

4

4

4

5

5

4

5

 



Krok  8  Montaż  

Strona:  -  15-

wzmacniacza.

7

7

7

7

7

 



Krok  9  Montaż  półki  

Strona:  -  16-

metalowej.

3

3

3

3

3

 



2

2
2

Krok  10.  Zamontuj  górną  zaślepkę  

2

słupka.

Strona:  -  17-

 



OSTRZEŻENIE:

Przewrócenie  się  mebli  może  spowodować  poważne  lub  śmiertelne  obrażenia.
Aby  zapobiec  przewróceniu  się  mebla,  zalecamy  jego  trwałe  zabezpieczenie.
Mocowany  do  ściany.  W  zestawie  znajdują  się  kotwy  ścienne  i  osprzęt.
Przed  montażem  należy  upewnić  się,  czy  osprzęt  nadaje  się  do  danej  ściany,  ponieważ  ściany  
z  różnych  materiałów  mogą  wymagać  różnych  typów  kotew.

A

BD

C

Ściana

Część Zdjęcie Ilość  

C  Mocowania  zabezpieczające  przed  przewróceniem

części

D

I

F

Opis

A

B

4

4

2

2

1

1

Krok  11

2

1

3

Kołek  rozporowy  

Opaska  kablowa  nylonowa

8*40mm

Śruba

Lista  

Rękawice

Młotek

sprzętu

Zainstaluj  urządzenie  zabezpieczające  przed  przewróceniem

1.  Zaznacz  i  wywierć:  Użyj  części  C,  aby  zaznaczyć
ściana.  Wywierć  dwa  otwory  (Ø8mm,  głębokość
(45mm).

2.  Włóż  kotwy:  Wbij  część  A  w
otwory  aż  do  spłukania.

3.  Zamocuj  wspornik:  Przymocuj  część  C  do  ściany
używając  części  B.

4.  Zabezpiecz  jednostkę:  Przewlecz  część  D  przez  C
i  mocno  przywiąż  do  słupka  pionowego.

Strona:  -  18-

 



SS4018HA/  SS4818HA/  SS4818HHA /  SS4820HA/SS4824HA/
SS5920HA

Uwaga  dotycząca  montażu  poziomego:
W  przypadku  montażu  urządzeń  obok  siebie  w  poziomie,  łączniki  nie  
są  wymagane.  Należy  wykonać  te  same  kroki  montażu,  co  powyżej,  
ale  pominąć  instalację  

SS402004HSA

łączników.

Strona:  -  19  -

 



OSTRZEŻENIE!

1.  Produkt  jest  zgodny  z  odpowiednimi  normami  i  przepisami.  Urządzenie  

Strona:  -  20  -

musi  

spełniać  wszystkie  obowiązujące  przepisy  i  powinno  być  użytkowane  wyłącznie  w  dobrze  wentylowanych  

pomieszczeniach.  Przed  instalacją  i  użytkowaniem  urządzenia  należy  zapoznać  się  z  instrukcją  obsługi.

Instalacja

2.  Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  (w  tym  dzieci)  o  ograniczonej  sprawności  

fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej,  a  także  osoby  nieposiadające  odpowiedniego  doświadczenia  i  

wiedzy,  chyba  że  znajdują  się  pod  nadzorem  osoby  odpowiedzialnej  za  ich  bezpieczeństwo  lub  otrzymały  

od  niej  instrukcje  dotyczące  korzystania  z  urządzenia.

3.  Dzieci  nie  mogą  bawić  się  urządzeniem.

4.  Dzieci  nie  powinny  używać  tego  urządzenia.  Trzymaj  urządzenie  i  jego  przewód

poza  zasięgiem  dzieci.

5.  To  urządzenie  jest  przeznaczone  do  użytku  domowego  i  podobnych  zastosowań,  takich  jak:  –  kuchnie  dla  

pracowników  w  sklepach,  biurach  i  innych  miejscach  pracy;  –  gospodarstwa  rolne;  6.  Należy  

prawidłowo  

konserwować  produkt.  Przed  użyciem  należy  sprawdzić,  czy  produkt  nie  wykazuje  oznak  nieprawidłowości.  W  

przypadku  stwierdzenia  nieprawidłowości  należy  zaprzestać  jego  użytkowania.

7.  Używaj  produktu  zgodnie  z  jego  przeznaczeniem,  ostrzegając  przed  potencjalnymi  obrażeniami  spowodowanymi  

niewłaściwym  użyciem.

 



 



Garageplanken

MODEL:  SS4018HA /  SS402004HSA /  SS4818HA /
SS4818HHA /  SS4820HA /  SS4824HA /  SS5920HA
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Garageplanken

MODEL:  SS4018HA /  SS402004HSA /  SS4818HA/
SS4818HHA /  SS4820HA /  SS4824HA /  SS5920HA

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  
u  het  product  in  gebruik  neemt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  
gebruikershandleiding  anders  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  kan  afwijken  van  
het  product  dat  u  ontvangt.  Wij  zullen  u  niet  opnieuw  informeren  over  eventuele  
technologische  of  software-updates  voor  ons  product.

 



BELANGRIJKE  

1)  Bewaar  deze  handleiding  voor  de  veiligheidswaarschuwingen  en  voorzorgsmaatregelen.  De  handleiding  biedt

Belangrijke  informatie  over  de  montage,  het  gebruik  en  het  onderhoud  van  dit  product.

2)  Ga  voorzichtig  om  met  metalen  randen.

3)  Ga  niet  op  dit  product  staan  en  gebruik  het  niet  als  ladder.

4)  Wijzig  dit  product  niet  op  een  manier  die  niet  de  bedoeling  is,  aangezien  dit  schade  kan  veroorzaken.

kan  leiden  tot  productschade  of  persoonlijk  letsel.

5)  Monteer  en  gebruik  het  product  altijd  op  een  vlakke  ondergrond.

6)  Overschrijd  de  in  de  "Laadcapaciteit"  vermelde  gewichtslimieten  niet.

Tabel  met  specificaties.  Het  gewicht  moet  gelijkmatig  verdeeld  zijn.  Bevestig  het  apparaat  aan  

Plaats  de  muur  tegen  omvallen  voordat  u  zware  voorwerpen  erop  zet.  Overbelasting  of  het  niet  plaatsen  van  zware  voorwerpen  kan  leiden  tot  omvallen.

de

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  dient  de  gebruiker  de  

gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  te  lezen.

Dit  symbool,  geplaatst  vóór  een  veiligheidsopmerking,  duidt  op  een  

voorzorgsmaatregel,  waarschuwing  of  gevaar.  Het  negeren  van  deze  

waarschuwing  kan  tot  een  ongeval  leiden.  Om  het  risico  op  letsel,  brand  

of  elektrocutie  te  verminderen,  dient  u  altijd  de  onderstaande  aanbeveling  op  te  volgen.

Waarschuwing:  Draag  handschoenen  bij  gebruik  van  dit  product.

Het  vastzetten  van  de  unit  kan  leiden  tot  instorting  en  ernstig  letsel.

7)  Plaats  de  zwaarste  spullen  op  de  onderste  planken.

8)  Bevestig  het  apparaat  aan  de  muur  als  het  vol  is.

VOORZORGSMAATREGELEN  BIJ  MONTAGE

1.  Monteer  het  product  strikt  volgens  de  instructies.  Onjuiste  montage  is  niet  mogelijk.

Montage  kan  gevaarlijk  zijn.

2.  Plaats  een  stuk  hout  tussen  de  hamerkop  en  het  werkstuk,  of  gebruik  een  rubberen  hamer.

3.  Probeer  het  product  niet  in  elkaar  te  zetten  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  bent  van  alcohol  of  drugs.

invloed  van  alcohol,  drugs  of  medicijnen.

4.  Draagvermogen  en  andere  productparameters  worden  op  de  juiste  wijze  toegepast.

en  uitsluitend  een  volledig  geassembleerd  

Pagina:  -  3  -
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Laden

Product

3000  pond2400  

600  pond

pond 3000  pond

500  pond

SS5920HA

48,4x18,3x

71,4  inch

59,5x20,6x

71,4  inch

48,4x20,6x

71,4  

600  pond

inch

3000  

600  pond

Beperken

pond 3000  pond

48,4x18,3x

77,2  

600  pond

inch

Limiet  voor

elke  laag

48,4x24,5x

71,4  Maat

Totale  

600  pond

belasting

inch

40,6x20,6x

60,2  

2500  pond

inch

Model  SS4018HA  SS402004HSA  SS4818HA  SS4818HHA  SS4820HA  

3000  pond

SS4824HA

40,6x18,3x

71,4  inch

NEEM  DE  VOORZORGSMAATREGELEN  IN  

600  pond

PRODUCTPARAMETERS

ACHT

1.  Dit  product  is  geen  speelgoed.  Laat  kinderen  er  niet  mee  spelen  en  zorg  dat  ze  er  geen  toegang  toe  hebben.

item.

2.  Controleer  zorgvuldig  voor  gebruik.  Niet  gebruiken  als  onderdelen  loszitten  of  beschadigd  zijn.

3.  Alleen  gebruiken  op  vlakke  en  harde  oppervlakken.

4.  Overschrijd  de  aangegeven  maximale  belasting  niet.  Draai  alle  knoppen  stevig  vast.

voordat  je  gewichten  plaatst.

5.  Houd  rekening  met  het  dynamische  draagvermogen!  Plotselinge  veranderingen  in  de  belasting  kunnen

Dit  kan  tijdelijk  leiden  tot  een  te  hoge  belasting  en  daardoor  tot  productfalen.
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8

Deel

5

16

Beschrijving Afbeelding Onderdeel  

10

10

4

5

Aantal

1

2

3

4

5

6

7

Onderdelenlijst

SS4018HA&SS4818HA&SS4818HHA&SS4820HA

Rechtopstaande  

Versterker

paal

Postkap

Stalen  plank

Bovenste  

plank  lange  balk

Bovenste  

plank  korte  balk

Connectoren

LET  OP:  Het  aantal  montageonderdelen  varieert  per  
productmodel.  Controleer  het  aantal  onderdelen  aan  de  
hand  van  uw  specifieke  modelnummer.  Neem  bij  vragen  
direct  contact  met  ons  

Pagina:  -  5  -

op.

 



4

4

Onderdeelbeschrijving

7

1

4

8

Onderdeel  

6

2

Aantal

16

4

5

8

Afbeelding

8

3

Onderdelenlijst

SS402004HSA

Rechtopstaande  paal

Postkap

Stalen  plank

Bovenste  

plank  lange  balk

Bovenste  

plank  korte  balk

Versterker

Connectoren

LET  OP:  Het  aantal  montageonderdelen  varieert  per  
productmodel.  Controleer  het  aantal  onderdelen  aan  de  
hand  van  uw  specifieke  modelnummer.  Neem  bij  vragen  
direct  contact  met  ons  
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5

Onderdeelbeschrijving

8

16

4

10

Afbeelding Onderdeel  

10

10

Aantal

1

2

3

4

5

6

7

Onderdelenlijst

SS4824HA&SS5920HA

Rechtopstaande  paal

Postkap

Stalen  plank

Bovenste  

plank  lange  balk

Bovenste  

plank  korte  balk

Connectoren

Versterker

LET  OP:  Het  aantal  montageonderdelen  varieert  per  
productmodel.  Controleer  het  aantal  onderdelen  aan  de  
hand  van  uw  specifieke  modelnummer.  Neem  bij  vragen  
direct  contact  met  ons  op.
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Stap  1:  Monteer  de  paalkap  vier  keer  met  de  staander  zoals  
hieronder  

Let  op  de  oriëntatie  van  
het  gat.

weergegeven.

2

1 1

2

11

2
2
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Installatietips:  Sla  het  klinknageltje  op  deze  

Pagina:  -  9  -

positie.

Stap  2:  Monteer  de  korte  balk  aan  de  staander.  Herhaal  

deze  stap  twee  

Omhoog

keer.

Zorg  ervoor  dat  onderdeel  5  is  

1

gemonteerd.

sluit  perfect  aan  op  deel  1.
Dit  bovenste  gat  kan  niet

worden  

Vanaf  de  tweede  hole.

geïnstalleerd.

Pas  de  ruimte  aan  de  

afmetingen  van  uw  

goederen  aan.

Sla  de  klinknagel  door.

voor  deze  functie.

Let  op:  Draai  bij  het  monteren  van  de  balk  beide  uiteinden  voorzichtig  met  de  hand  om  te  controleren  of  er  

geen  speling  is  en  of  de  balk  volledig  in  de  montagegaten  van  de  staander  zit.

 



Installatietips:  Sla  het  klinknageltje  op  deze  
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positie.

Zorg  ervoor  dat  onderdeel  4  

perfect  vlak  tegen  onderdeel  1  aansluit.

Sla  het  klinknageltje  

in  deze  positie.

Stap  3:  Monteer  de  lange  balk  aan  de  staander  en  zorg  ervoor  dat  deze  zich  op  hetzelfde  

horizontale  niveau  bevindt  als  de  korte  

Let  op:  Draai  bij  het  monteren  van  de  balk  beide  uiteinden  voorzichtig  met  de  hand  om  

te  controleren  of  er  geen  speling  is  en  of  de  balk  volledig  in  de  montagegaten  van  de  staander  zit.

balk.

Omhoog

4

1

4

4

1

4

1
Dezelfde  hoogte  als  met  

de  korte  

1
balk.

 



Stap  4:  Monteer  de  verbindingsstukken  op  de  
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staander.

6

6

6

6
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11 1

Stap  5:  Monteer  de  staander  met  de  

1

verbindingsstukken.

Let  op  de  oriëntatie  
van  het  gat.

 



4

4 5

Installatietips:  Sla  het  klinknageltje  op  deze  

5

positie.

Stap  6:  Monteer  de  lange  en  de  korte  balk  aan  de  staanders  en  zorg  ervoor  dat  ze  zich  

op  hetzelfde  horizontale  niveau  

Omhoog

bevinden.

Zorg  ervoor  dat  onderdelen  4  en  5  gemonteerd  zijn.

sluit  perfect  aan  op  deel  

Dit  gat  kan  niet

worden  

Let  op:  Draai  bij  het  monteren  

van  de  balk  beide  uiteinden  

voorzichtig  met  de  hand  om  te  

controleren  of  er  geen  

speling  is  en  of  de  balk  volledig  in  

de  montagegaten  van  de  

staander  zit.

geïnstalleerd.

1.

Sla  de  klinknagel  door.

voor  deze  functie.

Dezelfde  hoogte  als  met  

de  korte  
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5

4 5

5 4

5

Stap  7:  Monteer  de  resterende  korte  en  lange  balken  

Zorg  ervoor  dat  onderdelen  4  en  5  gemonteerd  

sluit  perfect  aan  op  deel  

4

4

1.

zijn.

,

zoals  

in  stap  6  en  pas  de  ruimte  aan  de  afmetingen  van  uw  goederen  aan.

Installatietips:  Sla  het  klinknageltje  op  deze  

Omhoog

positie.

Sla  de  klinknagel  door.

voor  deze  functie.

Let  op:  Draai  bij  het  monteren  van  

de  balk  beide  uiteinden  voorzichtig  

met  de  hand  om  te  controleren  of  er  

geen  speling  is  en  of  de  balk  volledig  

in  de  montagegaten  van  de  staander  zit.
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Stap  8:  De  versteviging  
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monteren.

7

7

7

7

7

 



Stap  9:  Het  metalen  schap  
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monteren.

3

3

3

3

3

 



Stap  10:  De  bovenste  paalkap  
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monteren.

2

2

2
2

 



Schroef

Nylon  kabelbinder

Handschoenen

Hamer

D

EN

Beschrijving

Expansieplug  

F

Afbeelding

8*40mm

Deel

A

C.  Kantelbeveiliging

B

Onderdeel  

4

4

2

2

1

1

Aantal

Hardwarelijst

WAARSCHUWING:

Het  omvallen  van  meubilair  kan  leiden  tot  ernstig  of  zelfs  dodelijk  letsel.

Om  te  voorkomen  dat  het  meubilair  omvalt,  raden  we  aan  het  permanent  vast  te  zetten.

Bevestigd  aan  de  muur.  Muuranker  en  bevestigingsmateriaal  zijn  bij  dit  product  inbegrepen.

Controleer  voor  de  installatie  of  het  bevestigingsmateriaal  geschikt  is  voor  uw  muren,  aangezien  

verschillende  muurmaterialen  mogelijk  verschillende  soorten  pluggen  vereisen.

A

B

C

D

gebruikmakend  van  deel  B.

Stap  

Installeer  een  anti-kantelvoorziening.

1.  Markeren  en  boren:  Gebruik  onderdeel  C  om  de  markeringen  aan  te  brengen.

muur.  Boor  twee  gaten  (Ø8mm,  diepte).

45  mm).

2.  Ankers  plaatsen:  Sla  onderdeel  A  erin

De  gaten  moeten  gelijk  blijven.

3.  Bevestig  de  beugel:  Bevestig  onderdeel  C  aan  de  

4.  Bevestig  de  eenheid:  Steek  onderdeel  D  door  C.

en  bevestig  het  stevig  rond  de  staander.

muur.

Muur

11
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3

1

2

 



Opmerking  voor  horizontale  montage:

Bij  het  horizontaal  naast  elkaar  plaatsen  van  de  modules  zijn  geen  
verbindingsstukken  nodig.  Volg  dezelfde  montagestappen  als  hierboven,  

maar  sla  de  installatie  van  de  verbindingsstukken  
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over.

SS4018HA/  SS4818HA/  SS4818HHA /  SS4820HA/SS4824HA/
SS5920HA

SS402004HSA

 



Installatie  

voldoen  aan  alle  toepasselijke  regelgeving  en  mag  alleen  worden  gebruikt  in  goed  geventileerde  ruimtes.  

Lees  de  gebruikershandleiding  voordat  u  dit  apparaat  installeert  en  gebruikt.

van

WAARSCHUWING!

1.  Het  product  voldoet  aan  de  relevante  normen  en  voorschriften.  Dit  apparaat  

2.  Dit  apparaat  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  personen  (inclusief  kinderen)  met  beperkte  fysieke,  

zintuiglijke  of  mentale  vermogens,  of  gebrek  aan  ervaring  en  kennis,  tenzij  zij  onder  toezicht  staan  of  

instructies  hebben  gekregen  over  het  gebruik  van  het  apparaat  van  een  persoon  die  verantwoordelijk  is  voor  

hun  veiligheid.

3.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.

4.  Dit  apparaat  mag  niet  door  kinderen  worden  gebruikt.  Houd  het  apparaat  en  het  snoer  veilig.

Buiten  het  bereik  van  kinderen.

5.  Dit  apparaat  is  bedoeld  voor  gebruik  in  huishoudens  en  soortgelijke  toepassingen,  zoals:  –  

personeelskeukens  in  winkels,  kantoren  en  andere  werkomgevingen;  –  boerderijen;  6.  

Bewaar  het  product  

op  de  juiste  manier.  Controleer  vóór  gebruik  of  het  product  niet  defect  is.  Stop  het  gebruik  als  er  een  defect  

is.

7.  Gebruik  het  product  volgens  het  beoogde  gebruik;  wij  waarschuwen  voor  mogelijk  letsel  door  verkeerd  

gebruik.

moet  
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Garagehyllor

MODELL:  SS4018HA /  SS402004HSA /  SS4818HA /
SS4818HHA /  SS4820HA /  SS4824HA /  SS5920HA

 



Sida:  -  2  -

Garagehyllor

MODELL:  SS4018HA /  SS402004HSA /  SS4818HA/
SS4818HHA /  SS4820HA /  SS4824HA /  SS5920HA

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  
använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  
Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  
för  att  vi  inte  informerar  dig  igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  
för  vår  produkt.

 



VIKTIGA  SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  läsa  

instruktionsmanualen  noggrant.

Denna  symbol,  som  placeras  före  en  säkerhetsanmärkning,  indikerar  en  typ  av  

försiktighetsåtgärd,  varning  eller  fara.  Att  ignorera  denna  varning  kan  leda  till  en  olycka.  För  

att  minska  risken  för  skada,  brand  eller  elchock,  följ  alltid  rekommendationerna  nedan.

Varning  -  Var  noga  med  att  använda  handskar  när  du  använder  den  här  produkten.

1)  Spara  denna  manual  för  säkerhetsvarningar  och  försiktighetsåtgärder.  Manualen  ger

viktig  information  om  hur  man  monterar,  använder  och  underhåller  denna  produkt.

2)  Hantera  metallkanterna  försiktigt.

3)  Stå  inte  på  denna  produkt  och  använd  den  inte  som  stege.

4)  Ändra  inte  denna  produkt  på  något  sätt  som  inte  är  avsett,  eftersom  det  kan

orsaka  produktskador  eller  personskador.

5)  Montera  och  använd  alltid  produkten  på  plan  mark.

6)  Överskrid  inte  viktgränserna  som  anges  i  "Lastkapacitet

"Specifikationer"-tabellen.  Vikten  måste  fördelas  jämnt.  Fäst  enheten  vid

väggen  med  tippskyddet  innan  du  placerar  tunga  föremål.  Överbelastning  eller  att  inte

Att  förankra  enheten  kan  orsaka  kollaps  och  allvarliga  skador.

7)  Förvara  de  tyngsta  föremålen  på  de  nedre  hyllorna.

8)  Fäst  enheten  på  väggen  om  den  fylls  helt.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER  VID  MONTERING

1.  Montera  produkten  i  strikt  enlighet  med  instruktionerna.  Felaktig

montering  kan  vara  farlig.

2.  Trä  mellan  hammarhuvudet  och  detaljen,  eller  använd  en  gummiklubba.

3.  Försök  inte  montera  produkten  när  du  känner  dig  trött  eller  under

påverkan  av  alkohol,  droger  eller  medicinering.

4.  Bärförmåga  och  andra  produktparametrar  tillämpas  korrekt  på

och  endast  helt  monterad  

Sida:  -  3  -

produkt.

 



71,4  

Ladda

tum

Produkt

3000  pund

71,4  

600  pund

tum

2400  pund

71,4  

3000  pund

tum

500  pund

40,6x20,6x

SS5920HA

77,2  tum

48,4x18,3x 59,5x20,6x

600  pund

48,4x20,6x

3000  

600  pund

Begränsa

pund

71,4  

3000  pund

tum

600  pund

48,4x18,3x

Gräns  för

varje  lager

Storlek

Total  

600  pund

belastning

48,4x24,5x40,6x18,3x

60,2  

2500  pund

tum

Modell  SS4018HA  SS402004HSA  SS4818HA  SS4818HHA  SS4820HA  

3000  pund

SS4824HA

71,4  tum

ANVÄND  

600  pund

PRODUKTPARAMETRAR

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

1.  Denna  produkt  är  inte  en  leksak.  Låt  inte  barn  leka  med  eller  få  tillgång  till  denna

punkt.

2.  Kontrollera  noggrant  före  användning.  Använd  inte  om  delar  lossnar  eller  skadas.

3.  Använd  endast  på  plana  och  hårda  ytor.

4.  Överskrid  inte  den  angivna  bärförmågan.  Dra  åt  alla  vred  ordentligt.

innan  man  lägger  på  vikter.

5.  Var  medveten  om  den  dynamiska  bärförmågan!  Plötsliga  belastningsförändringar  kan

tillfälligt  orsaka  överbelastning,  vilket  leder  till  produktfel.

Sida:  -  4  -

 



8

5

Beskrivning

16

10

Del

1

Bild Del  

10

4

5

Antal

Dellista

2

3

4

5

6

7

SS4018HA&SS4818HA&SS4818HHA&SS4820HA

Stolpekapsyl

Upprättstående  

Förstärkare

stolpe

Stålhylla

Lång  balk  på  

översta  hyllan

Kort  balk  

översta  hyllan

Kontakter

OBS:  Mängden  monteringsdelar  varierar  beroende  på  
produktmodell.  Kontrollera  mängden  enligt  ditt  specifika  
modellnummer.  Om  du  har  några  frågor,  vänligen  kontakta  
oss  

Sida:  -  5  -
omedelbart.

 



Delbeskrivning Del  Antal

16

4

8

8

4

4

Bild

Dellista

1

2

3

4

5

6

8

7

SS402004HSA

Upprättstående  stolpe

Stolpekapsyl

Stålhylla

Lång  balk  på  

översta  hyllan

Kort  balk  

översta  hyllan

Förstärkare

Kontakter

OBS:  Mängden  monteringsdelar  varierar  beroende  på  
produktmodell.  Kontrollera  mängden  enligt  ditt  specifika  
modellnummer.  Om  du  har  några  frågor,  vänligen  kontakta  
oss  

Sida:  -  6  -
omedelbart.

 



5

Delbeskrivning

4

8

16

10

Bild Del  

10

10

Antal

Dellista
SS4824HA  och  

1

2

3

4

5

6

7

SS5920HA

Upprättstående  stolpe

Stolpekapsyl

Stålhylla

Lång  balk  på  

översta  hyllan

Kort  balk  
översta  hyllan

Kontakter

Förstärkare

OBS:  Mängden  monteringsdelar  varierar  beroende  på  
produktmodell.  Kontrollera  mängden  enligt  ditt  specifika  
modellnummer.  Om  du  har  några  frågor,  vänligen  kontakta  
oss  omedelbart.
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Steg  1  Montera  stolpkåpan  med  upprättstående  punkt  enligt  
nedan  4  

Var  uppmärksam  på  hålets  
orientering

gånger.

2

1 1

2

11

2
2

Sida:  -  8  -

 



Steg  2  Montera  den  korta  balken  med  ståndaren,  

upprepa  detta  steg  2  

Installationstips:  Slå  fast  niten  i  denna  position.

Sida:  -  9  -

Upp

gånger.

Se  till  att  del  5  är  monterade

perfekt  i  jämnhöjd  med  del  

1

1.
Det  här  övre  hålet  kan  

Från  det  andra  hålet.

installeras.
inte

Anpassa  

utrymmet  efter  

dina  varors  dimensioner.

Slå  niten

till  denna  position.

Obs:  När  du  monterar  balken,  vrid  försiktigt  båda  ändarna  för  hand  för  att  

kontrollera  att  den  inte  är  lös  och  att  den  sitter  ordentligt  i  stolpens  monteringshål.

 



Se  till  att  del  4  monteras  helt  

i  jämnhöjd  med  del  

Sida:  -  10  -

1.

Slå  fast  niten  till  

denna  position.

Steg  3  Montera  den  långa  balken  på  ställningen  och  justera  den  med  den  
korta  balken  på  samma  horisontella  nivå.

Installationstips:  Slå  fast  niten  i  denna  position.

Obs:  När  du  monterar  balken,  vrid  försiktigt  båda  ändarna  för  hand  för  att  

kontrollera  att  den  inte  är  lös  och  att  den  sitter  ordentligt  i  stolpens  monteringshål.

Upp

4

1

4

4

1

4

1
Samma  höjd  som  den  
korta  

1
strålen.

 



Steg  4  Montera  kontakterna  på  upprättstående  

Sida:  -  11  -

ställe.

6

6

6

6
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11 1

Steg  5  Montera  upprättstående  stativ  med  

1

kopplingarna.

Var  uppmärksam  på  
hålets  orientering

 



4

4 5

Installationstips:  Slå  fast  niten  i  denna  

5

position.

Steg  6  Montera  den  långa  och  den  korta  balken  på  de  upprätta  stolparna  

och  se  till  att  de  är  på  samma  horisontella  

Upp

nivå.

installeras.

Se  till  att  del  4  och  5  är  monterade

perfekt  i  jämnhöjd  med  del  

Det  här  hålet  kan  

Obs:  När  du  monterar  

balken,  vrid  försiktigt  

båda  ändarna  för  hand  
för  att  kontrollera  att  

den  inte  är  lös  och  att  

den  sitter  ordentligt  

i  stolpens  
monteringshål.

inte

1.

Slå  niten

till  denna  position.

Samma  höjd  som  den  
korta  

Sida:  -  13  -
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5

4

4 5

5 4

5

Steg  7  Montera  resten  av  kortbalken  

Se  till  att  del  4  och  5  är  monterade

perfekt  i  jämnhöjd  med  del  

4

1.

och  
,steg  6  och  justera  utrymmet  efter  långbalken  som  i  

godsets  dimensioner.

Installationstips:  Slå  fast  niten  i  denna  

Upp

position.

Slå  niten

till  denna  position.

Obs:  När  du  monterar  

balken,  vrid  försiktigt  

båda  ändarna  för  hand  för  
att  kontrollera  att  den  inte  är  

lös  och  att  den  sitter  ordentligt  

i  stolpens  monteringshål.
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Steg  8  Montering  av  

Sida:  -  15-

förstärkaren.

7

7

7

7

7

 



Steg  9  Montera  
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metallhyllbrädan.

3

3

3

3

3

 



Steg  10  Montera  det  övre  
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stolpkåpan.

2

2

2
2

 



Expansionsplugg  

Skruva

8*40mm

Nylonkabelband

Hammare

Handskar

D

OCH

B

Del

F

BildBeskrivning Del  

4

4

2

2

1

C  Tippskyddsfästen

En

1

Antal

Hårdvarulista

VARNING:

Allvarliga  eller  dödliga  skador  kan  uppstå  om  möbler  välter.
För  att  förhindra  att  möblerna  välter  rekommenderar  vi  att  de  är  permanent  monterade
fäst  på  väggen.  Väggfäste  och  beslag  ingår  i  produkten.
Se  till  att  beslagen  är  lämpliga  för  dina  väggar  innan  installation,  eftersom  olika  
väggmaterial  kan  kräva  olika  typer  av  ankare.

B

C
En

D

2.  Sätt  i  ankare:  Slå  fast  del  A  i

Installera  tippskydd

1.  Markera  och  borra:  Använd  del  C  för  att  markera

vägg.  Borra  två  hål  (Ø8  mm,  djup
45  

hålen  tills  de  är  i  jämnhöjd.

3.  Fäst  fästet:  Fäst  del  C  på  väggen
med  hjälp  av  del  B.

4.  Fäst  enhet:  Trä  del  D  genom  C
och  knyt  ordentligt  runt  den  upprätta  stolpen.

mm).

Vägg

Steg  11

Sida:  -  18-
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1

2

 



Anmärkning  för  horisontell  montering:

Vid  montering  av  enheter  sida  vid  sida  horisontellt  behövs  inga  
kontaktdon.  Följ  samma  monteringssteg  som  ovan,  men  hoppa  

över  installationen  av  

Sida:  -  19  -

kontaktdonen.

SS4018HA/  SS4818HA/  SS4818HHA/  SS4820HA/SS4824HA/
SS5920HA

SS402004HSA

 



1.  Produkten  uppfyller  relevanta  standarder  och  föreskrifter.  Denna  enhet  måste  

uppfylla  alla  tillämpliga  föreskrifter  och  bör  endast  användas  i  välventilerade  utrymmen.  Läs  

användarmanualen  innan  du  installerar  och  använder  denna  utrustning.

2.  Denna  apparat  är  inte  avsedd  att  användas  av  personer  (inklusive  barn)  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  

eller  mental  förmåga,  eller  bristande  erfarenhet  och  kunskap,  såvida  de  inte  har  övervakats  eller  fått  

instruktioner  om  användningen  av  apparaten  av  en  person  som  ansvarar  för  deras  säkerhet.

Installation  

7.  Använd  produkten  enligt  avsett  ändamål.  Varna  för  potentiella  skador  vid  felaktig  användning.

av

3.  Barn  får  inte  leka  med  apparaten.

4.  Denna  apparat  får  inte  användas  av  barn.  Förvara  apparaten  och  dess  sladd

utom  räckhåll  för  barn.

5.  Denna  apparat  är  avsedd  att  användas  i  hushållet  och  liknande  tillämpningar  såsom:  –  personalkök  i  

butiker,  kontor  och  andra  arbetsmiljöer;  –  bondgårdar;  6.  Förvara  produkten  ordentligt.  

Kontrollera  om  

produkten  är  avvikande  före  användning.  Om  den  är  avvikande,  sluta  använda  den.

VARNING!

Sida:  -  20  -

 



 


	11.pdf
	图纸和视图
	模型



